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I.  INTRODUCTION  

 
 

A.  Ob j e c t i f  d e  l a  Co n v e n t i o n  
 

La Co mmissio n des N at io ns U nies p o ur  le dr o it  co mmer cial int er nat io nal (CN U D CI )2 a é t é  cr é é e p ar  
l’ Assemb lé e g é né r ale des N at io ns U nies p o ur  f air e av ancer  l' h ar mo nisat io n, l' unif icat io n et  la mo der nisat io n 
du dr o it  co mmer cial p r iv é  des memb r es des N .U . dans le b ut  de f acilit er  le co mmer ce int er nat io nal. L’ o b j et  
de ce r ap p o r t  est  un r é cent  p r o duit  de la CN U D CI  : la Convention des Nations Unies sur la cession de créances dans le 
com m erce international (2 0 0 1 )3. Ado p t é e p ar  l’ Assemb lé e g é né r ale et  o uv er t e à la sig nat ur e en dé cemb r e 2 0 0 1 4, la 
co nv ent io n v ise à é liminer  les incer t it udes ex ist ant es q uant  à l’ ef f icacit é  j ur idiq ue des o p é r at io ns de 
f inancement  int er nat io nales de cr é ances p ar  l’ é t ab lissement  d’ une sé r ie de r è g les unif o r mes. 
 
 
 
                                                
1 J. Michel Deschamps est associé au bureau de Montréal de McCarthy, Tétrault. Catherine Walsh est professeure à 
la Faculté de droit de l’Université McGill (depuis 2001). Elle était auparavant un membre de la Faculté de droit de 
l’Université du Nouveau-Brunswick (1998-2001). Les auteurs faisaient partie de la délégation canadienne du  
groupe de travail intergouvernemental chargé de développer la Convention des Nations Unies sur la cession de 
créances dans le commerce international qui fait l’objet du présent rapport. Kathryn Sabo, avocate-conseil de 
l’équipe du droit international privé du Ministère de la justice du Canada, était à la tête de la délégation.  
2 En plus des représentants de chacun des 60 pays membres de la Commission, on compte, au sein de la CNUDCI et 
de ses multiples Groupes de travail, des délégués d’autres pays membres des Nations Unis qui ont un statut 
d’observateur de même que des représentants d’autres institutions et associations qui ont un intérêt dans le sujet en 
cause. Le Canada est maintenant membre de la Commission bien qu’au moment de l’élaboration de la Convention 
sur les créances, il siégeait en alternance avec l’Australie et la Nouvelle-Zélande et participait au Groupe de travail 
en tant qu’observateur. La distinction entre le statut de membre et d’observateur est toutefois atténuée par le 
processus décisionnel par consensus de la CNUDCI.  
3 Ci-après désigné « la Convention » ou « la Convention sur les créances ».  Le texte de la Convention est reproduit 
en français et en anglais, respectivement, aux Annexes A et B de ce rapport. Le texte de la Convention est affiché 
sur le site web de la CNUDCI : www.uncitral.org. (résolutions l'Assemblée générale en 2001, 56e session). 
4 Résolution de l’AG 56/81 du 12 décembre 2001 (reproduite aux Annexes A et B). À ce jour, la Convention a 
recueilli trois signatures : Luxembourg (12 juin 2002), Madagascar (24 septembre 2003), États-Unis d’Amérique 
(30 décembre 2003).  Pour des renseignements officiels à jour, visiter http://untreaty.un.org. 
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B .  Te r m e s d e  r é f é r e n c e  d u  r a p p o r t  d ’a v a n t  m i se  e n  œ u v r e  
 
P o ur  q ue la Co nv ent io n f asse p ar t ie du dr o it  canadien, une lo i de mise en œ uv r e s’ h ar mo nisant  av ec 

la r é p ar t it io n des p o uv o ir s de la Co nst it ut io n canadienne, c’ est -à-dir e au niv eau f é dé r al p o ur  les q uest io ns de 
co mp é t ence f é dé r ale, et  au niv eau p r o v incial p o ur  les q uest io ns de co mp é t ence p r o v inciale, est  b ien ent endu 
r eq uise. D ans ce r ap p o r t  d’ av ant  mise en œ uv r e, le mandat  des aut eur s é t ait  le suiv ant  : 
 

1 . à la lumiè r e de la Co nv ent io n, ex aminer  les lo is canadiennes, à sav o ir  les lo is de dr o it  civ il, de 
co mmo n law  et  les lo is f é dé r ales, et  ident if ier  o ù  des ch ang ement s ser aient  né cessair es o u 
so uh ait ab les af in de met t r e en œ uv r e la Co nv ent io n; 

2 . é no ncer , en f o nct io n des lo is canadiennes, les av ant ag es et  les inco nv é nient s des o p t io ns o f f er t es p ar  
la Co nv ent io n et  f o r muler  des r eco mmandat io ns q uant  à ces o p t io ns; et  

3 . é v aluer , dans la mesur e du p o ssib le, les co nsé q uences de la mise en œ uv r e de la Co nv ent io n au 
Canada sur  le dr o it  canadien et  les p r at iq ues et  f air e des r eco mmandat io ns à cet  é g ar d. 

 
C.          Te r m i n o l o g i e  
 
  La Co nv ent io n dé f init  le t er me « cessio n » de maniè r e lar g e p o ur  co uv r ir  à la f o is la v ent e 
inco ndit io nnelle de cr é ances de mê me q ue la cessio n o u la cr é at io n de dr o it s sur  des cr é ances à t it r e de 
g ar ant ie5. Le t er me « cé dant  »6 dé sig ne le cr é ancier  en v er t u du « co nt r at  init ial »7 p ar  leq uel naî t  la cr é ance 
cé dé e. Le t er me « cessio nnair e »8 dé sig ne le no uv eau cr é ancier  en v er t u du co nt r at  de cessio n, q ui p eut  ê t r e 
so it  un cr é ancier  g ar ant i o u un acq ué r eur , dé p endamment  si la t r ansact io n est  f ait e à t it r e de g ar ant ie o u est  
une v ent e. Le déb iteur est  la p er so nne q ui a co nt r act é  une o b lig at io n en v er t u du co nt r at  init ial9. Le t er me 
créance sig nif ie t o ut  dr o it  co nt r act uel du cé dant  au p aiement  d’ une so mme d’ ar g ent 1 0 . 
 

Les aut eur s ut ilisent  la t er mino lo g ie de la Co nv ent io n t o ut  au lo ng  de ce r ap p o r t . Ainsi, sauf  
indicat io n co nt r air e, le t er me cession dé no t e une cessio n p r enant  la f o r me d’ une g ar ant ie o u d’ une v ent e. Ce 
t er me dé sig ne do nc à la f o is une cessio n et  une h y p o t h è q ue dans le lang ag e emp lo y é  au Q ué b ec, et  une 
cessio n et  une sû r et é  dans le lang ag e des aut r es p r o v inces et  des t er r it o ir es. D e la mê me maniè r e, le t er me 
                                                
5 Art. 2 a) 
6 Ibid. 
7 Art. 5 a) 
8 Art. 2 a) 
9 Ibid. 
10 Ibid. Entre le cédant et le cessionnaire, des droits non pécuniaires pouvant être convertis en une somme monétaire, 
incluant des droits sur des biens meubles restitués, sont aussi couverts par la Convention, à condition toutefois qu’ils 
tiennent lieu de paiement au titre de la créance cédée. Voir art. 14(1)(a)-(b). 
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cédant dé sig ne à la f o is le v endeur  des cr é ances et  la p er so nne q ui co nst it ue une sû r et é  sur  des cr é ances, le 
t er me cessionnaire dé sig ne à la f o is l' ach et eur  de cr é ances et  la p er so nne q ui dé t ient  une sû r et é  sur  des cr é ances 
et  le t er me déb iteur  dé sig ne la p er so nne o b lig é e env er s le cé dant  à l' é g ar d d’ une cr é ance cé dé e. E nf in, le t er me 
créance s’ ent end de ce q ue l’ o n dé sig ner ait  co mme une « cr é ance p é cuniair e » en v er t u du Co de et  un « co mp t e»  
dans le lang ag e des aut r es p r o v inces et  t er r it o ir es.  
 
D.  Ca d r e  j u r i d i q u e  c a n a d i e n  r é g i ssa n t  l a  c e ssi o n  d e s c r é a n c e s 
 Au Canada, le cadr e j ur idiq ue du f inancement  des cr é ances se r at t ach e à la no t io n de « p r o p r ié t é  et  de 
dr o it  civ ils », et  r elè v e do nc de l’ aut o r it é  ex clusiv e des p r o v inces co nf o r mé ment  à l’ ar t icle 1 6  de la L oi 
constitutionnelle de 1 8 6 7 . Cep endant , le P ar lement  canadien disp o se de p o uv o ir s r est r eint s p o ur  lé g if é r er  sur  des 
mat iè r es accesso ir es à sa co mp é t ence lé g islat iv e. Ainsi, la L oi sur la g estion des f inances p ub liques r est r eint  la 
cessio n des cr é ances de la Co ur o nne f é dé r ale 1 1 , t andis q ue la L oi sur la f aillite et l' insolvab ilité12 r end sans ef f et  
une cessio n de salair es o u d’ h o no r air es p r o f essio nnels q uant  aux  r ev enus g ag né s ap r è s la f aillit e du cé dant 1 3, 
de mê me q u' une cessio n g é né r ale de cr é ances no n r eco uv r é es au mo ment  de la f aillit e, à mo ins, dans le 
der nier  scé nar io , q ue la cessio n ne so it  enr eg ist r é e co nf o r mé ment  à la lo i p r o v inciale1 4. L' ap p licat io n de ces 
disp o sit io ns n' est  p as af f ect é e p ar  la Co nv ent io n 1 5. N é anmo ins, une lo i f é dé r ale de mise en œ uv r e est  r eq uise 
é t ant  do nné  l’ ex ist ence d’ une co mp é t ence lé g islat iv e f é dé r ale sur  les mat iè r es do nt  t r ait e la Co nv ent io n. 
 D ans les p r o v inces de co mmo n law  et  dans les t r o is t er r it o ir es, la L oi sur les sû retés m ob iliè res ( L S M ) 1 6 
r é g it   la co nst it ut io n, les co nf lit s de lo is, l' o p p o sab ilit é  ainsi q ue la p r io r it é  des cessio ns de cr é ances q ui so nt  

                                                
11 Loi sur la gestion des finances publiques, L.R.1985, ch. F-11, art. 67 
12 Loi sur la faillite et l’insolvabilité, L.R. (1985), ch. B-3 
13 Ibid, art. 68.1 
14 Ibid. art. 94 
15 L'article 8(3) de la Convention prévoit que celle-ci n'a pas d'incidences sur toute limitation prévue par la loi au 
droit d'effectuer une cession. 
16 Selon l'ordre de mise en oeuvre, voir : Ontario, 1976 (L.O. 1967, ch.. 73, en vigueur le 1er avril 1976, remplacée 
par L.O. 1989, ch. 16, en vigueur le 10 oct. 1989); Manitoba, 1978 (L.M. 1973, ch. 5, en vigueur le 1er sep. 1998, 
voir maintenant C.P.L.M. 1987, chap. P.35); Saskatchewan, 1981 (SS 1979-80, ch. P-6.1, en vigueur le 
1er mai 1981, remplacée par SS 1993, ch. P-6.2, en vigueur le 1er avril 1995); Territoire du Yukon (OTY 1980, 
ch. 20, 2e session, en vigueur le 1er juin 1982, voir maintenant L.R.Y. 1986, ch. 130); Alberta (SA 1988, ch. P-4.05, 
en vigueur le 1er oct. 1990); Colombie-Britannique (SBC 1989, ch. 36, en vigueur le 1er oct. 1990); Nouveau-
Brunswick, 1995 (L.N.-B. 1993, ch. P-7.1, en vigueur le 18 avril 1995); Nouvelle-Écosse, 1997 (SNS 1995-96, 
ch. 13, en vigueur le 3 nov. 1997); Île-du-Prince-Édouard, 1998 ( SPEI 1997, ch. 33, en vigueur le 27 avril 1998); 
Terre-Neuve, 1999 (SN 1998, ch. P-7.1, en vigueur le 13 déc. 1999); Territoires du Nord-Ouest (L.T.N.-O. 1994, 
ch. 8, en vigueur le 7 mai 2001); Nunavut (Lois codifiées du Nunavut, en vigueur le 7 mai 2001). Tout au long de ce 
rapport, pour les fins de la citation des diverses versions provinciales et territoriales de la LSM, les auteurs utilisent 
A pour l'Alberta, CB pour la Colombie-Britannique, M pour le Manitoba, NB pour le Nouveau-Brunswick, TN pour 
Terre-Neuve et le Labrador, TNO pour les Territoires du Nord-Ouest, Nu pour le Nunavut, NÉ pour la Nouvelle-
Écosse, O pour l'Ontario, ÎPÉ pour l'Île-du-Prince-Édouard, S pour la Saskatchewan, et Y pour le Territoire du 
Yukon. 
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des sû r et é s o u des v ent es1 7. La L S M  co dif ie é g alement  et , j usq u’ à un cer t ain p o int , mo dif ie les r è g les de 
co mmo n law  r é g issant  les r ap p o r t s ent r e le cessio nnair e et  le dé b it eur  d’ une cr é ance 1 8. Ces disp o sit io ns so nt  
clar if ié es et  co mp lé t é es p ar  la co mmo n law  (y  co mp r is les p r incip es d’ equity ) ainsi q ue p ar  la lé g islat io n é t ab lie 
de lo ng ue dat e q ui r eco nnaî t  l' ef f et  p r at iq ue en dr o it  d' une « cessio n en equity  »1 9. 

Le Co de civ il co nst it ue au Q ué b ec la so ur ce p r emiè r e du dr o it  ap p licab le20 . Les cessio ns en g ar ant ie 
(h y p o t h è q ues sur  cr é ances) so nt  t r ait é es au Liv r e six iè me, T it r e deux iè me21 ; les cessio ns de cr é ances p ar  v ent e 
(les cessio ns au sens st r ict  du Co de) so nt  t r ait é es au Liv r e cinq uiè me, T it r e p r emier , Ch ap it r e sep t iè me, 
S ect io n I 22. Ces disp o sit io ns so nt  clar if ié es et  co mp lé t é es p ar  les disp o sit io ns g é né r ales du Co de sur  les b iens, 
les o b lig at io ns co nt r act uelles et  la co mp ensat io n. 
 
 
E.          St r u c t u r e  d u  r a p p o r t  
 La p ar t ie I I  de ce r ap p o r t  do nne une v ue d' ensemb le du ch amp  d' ap p licat io n de la Co nv ent io n. 
 S auf  p o ur  les q uest io ns f aisant  l' o b j et  de la p ar t ie I V , la p ar t ie I I I  co mp ar e les disp o sit io ns de la 
Co nv ent io n à celles des lo is des p r o v inces et  t er r it o ir es canadiens. M alg r é  des dif f é r ences mineur es, les 
aut eur s o nt  co nclu q u' il n' y  av ait  aucun r isq ue r é el de co nf lit s imp o r t ant s, et  p ar  co nsé q uent ,  ils ne 
r eco mmandent  aucune mo dif icat io n à ces lo is p o ur  les q uest io ns t r ait é es dans cet t e p ar t ie. 
 La p ar t ie I V  met  l' emp h ase sur  ce q ue les aut eur s co nsidè r ent  co mme é t ant  les deux  q uest io ns les 
p lus imp o r t ant es do nt  t r ait e la Co nv ent io n. La p r emiè r e est  l' ef f icacit é  de la clause d' incessib ilit é , à sav o ir  une 
clause du co nt r at  init ial ent r e le cé dant  et  le dé b it eur  et  q ui v ise à int er dir e o u à limit er  la cessib ilit é  des 
cr é ances issues du co nt r at  (et  de t o ut e sû r et é  accesso ir e). La seco nde est  la r è g le du ch o ix  de la lo i p o ur  la 
p r io r it é . Les aut eur s t er minent  leur  ex amen de ces deux  q uest io ns en f o r mulant  des r eco mmandat io ns p o ur  
des mo dif icat io ns au Co de civ il et  à la L S M  af in de les h ar mo niser  av ec la Co nv ent io n (et  ce q ui est  t o ut  aussi 
imp o r t ant , les h ar mo niser  ent r e eux ). 
 La p ar t ie V  ex amine les disp o sit io ns o p t io nnelles de la Co nv ent io n : la « mini-co nv ent io n » sur  les 
co nf lit s de lo is ainsi q ue l' Annex e sur  les r è g les de p r io r it é  de f o nd. Les aut eur s t er minent  leur  analy se en 

                                                
17 En vertu de la LSM, une vente de comptes ou d'actes mobiliers est réputée constituer une sûreté étant assujettie 
aux mêmes règles de constitution, de conflits de lois, d'opposabilité et de priorité que celles qui s'appliquent à de 
véritables sûretés sur ces types de biens. Voir LSM (A, M, NB, ÎPÉ, S) par. 3(2); (TN, NÉ), par. 4(2); (TNO, Nu) 
par. 2(2); CB art.3. Voir aussi la définition de « sûreté » [security interest]: LSM (A, CB, TNO, N, O, Y) par.1(1); 
(M, NB, ÎPÉ) art.1; (TN, NÉ) art.2; S par. 2(1). 
18 LSM (A, CB, M, NB; TNO, Nu, ÎPÉ, S) art. 41; (TN, NÉ) art.42; O art. 40; Y art.39. 
19 Voir p. ex. Judicature Act, R.S.A. 2000, ch. J-2, art. 20; Law and Equity Act, R.S.B.C. art.32. Loi sur les actes 
translatifs de propriété et le droit des biens, L.R.O. 1990, c. C. 34, art. 53. 
20 L.Q., 1991, ch. 64, en vigueur le 1er jan. 1994. 
21 Voir en particulier les articles 2710 à 2713 et 2743 à 2747 du C.c.Q.  
22 Voir en particulier les articles 1637 à 1646 du C.c.Q. 
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r eco mmandant  q ue le Canada n’ ex er ce p as le dr o it  de r ef us d’ adh é r er  à la mini-Co nv ent io n mais l’ ex er ce 
q uant  à l' Annex e. 
 La p ar t ie V I  se t er mine p ar  des r eco mmandat io ns g é né r ales ap p uy ant  la p r o mulg at io n d' une 
lé g islat io n de mise en o euv r e aux  niv eaux  p r o v incial, f é dé r al et  des t er r it o ir es, ainsi q ue la p r o mulg at io n des 
mo dif icat io ns co mp lé ment air es au Co de civ il et  à la L S M  ex p o sé es à la p ar t ie I V  du r ap p o r t . 
 
II.  CHAMP D' APPLICATION  DE LA CONV ENTION 
 
A.  L' e x i g e n c e  d'internationalité 
 S o nt  assuj et t ies à la Co nv ent io n la cessio n de cr é ances int er nat io nales et  la cessio n int er nat io nale de 
cr é ances23. U ne cessio n est  dit e cession de créances internationales si, à la dat e de la co nclusio n du co nt r at  init ial, le 
cé dant  et  le dé b it eur  se t r o uv ent  dans des É t at s dif f é r ent s24. U ne cessio n est  dit e cession internationale de créances 
si, à la dat e de la co nclusio n du co nt r at  de cessio n, le cé dant  et  le cessio nnair e se t r o uv ent  dans des É t at s 
dif f é r ent s25. 
 Le cr it è r e d' int er nat io nalit é  ne sig nif ie p as q ue la Co nv ent io n n' aur ait  p as d' ef f et s sur  des 
cessio nnair es dans le co nt ex t e d' une cessio n de cr é ances p ur ement  canadienne. P r emiè r ement , le ch amp  
d' ap p licat io n de la Co nv ent io n s' é t end aux  cessio ns sub sé q uent es d’ une mê me cr é ance, dans les cas o ù  les 
cessio ns sub sé q uent es ne r esp ect ent  p as elles-mê mes le cr it è r e d' int er nat io nalit é , p o ur v u q u' une cessio n 
ant é r ieur e r é g ie p ar  la Co nv ent io n so it  p r é sent e dans la ch aî ne26. I l en v a de mê me p o ur  des cessio ns 
ant é r ieur es q ui ne r esp ect ent  p as elles-mê mes le cr it è r e d' int er nat io nalit é , à co ndit io n q u' une cessio n 
sub sé q uent e de la mê me cr é ance le r esp ect e27. D eux iè mement , la r è g le du ch o ix  de la lo i r é g issant  la p r io r it é  
é dict é e p ar  la Co nv ent io n28 s' ap p liq ue à t o ut  lit ig e ent r e un cessio nnair e en v er t u d' une cessio n r é g ie p ar  la 
Co nv ent io n, et  un réclam ant concurrent, t er me q ui est  dé f ini co mme incluant  un aut r e cessio nnair e de la mê me 
cr é ance p r o v enant  du mê me cé dant  mê me si la cessio n en v er t u de laq uelle le cessio nnair e co ncur r ent  
r ev endiq ue un dr o it  ne r esp ect e p as elle-mê me le cr it è r e d' int er nat io nalit é 29.  
 
 
 

                                                
23 Art. 1(1). 
24 Art. 3. 
25 Art. 3. 
26 Art. 1(1) b). 
27 Art. 1(2) 
28 Art. 22 
29 Art. 5 m) i). 
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C.  Po r t é e  t e r r i t o r i a l e   
 S i une cessio n de cr é ances r esp ect e les cr it è r es ment io nné s p r é cé demment , l' ap p licat io n de la 
Co nv ent io n ser a dé clench é e si le cé dant  est  sit ué  dans un É t at  co nt r act ant 30 . T o ut ef o is, dans le b ut  de 
p r o t é g er  les dr o it s du dé b it eur  en v er t u du co nt r at  init ial, les disp o sit io ns de la Co nv ent io n q ui o nt  une 
incidence sur  les dr o it s et  o b lig at io ns du dé b it eur  ne s' ap p liq uent  p as, à mo ins q ue ce der nier  ne so it  aussi 
sit ué  dans un É t at  co nt r act ant , o u q ue la lo i r é g issant  le co nt r at  init ial ent r e le cé dant  et  le dé b it eur  so it  la lo i 
d' un É t at  co nt r act ant 31 . 
 
D.  Ex c l u si o n s e t  l i m i t a t i o n s 
 B ien q ue la Co nv ent io n co uv r e la p lup ar t  des cr é ances issues d' o b lig at io ns co nt r act uelles, les cessio ns 
ef f ect ué es à un p ar t iculier  p o ur  ses b eso ins de co nso mmat io n p er so nnels so nt  ex clues32, de mê me q ue les 
cessio ns ef f ect ué es dans le cadr e de la v ent e o u de l' alié nat io n de l' ent r ep r ise q ui a do nné  naissance à ces 
cr é ances o u dans le cadr e de la mo dif icat io n du st at ut  j ur idiq ue de celle-ci33.  La Co nv ent io n ex clut  é g alement  
les cr é ances p o uv ant  ê t r e q ualif ié es de « cr é ances f inanciè r es », en p ar t iculier  les cr é ances r é sult ant  de dé p ô t s 
b ancair es, de let t r es de cr é dit  o u de g ar ant ies indé p endant es, d’ o p é r at io ns de ch ang e, de co nt r at s de ch ang e 
o u de sw ap s et  de la v ent e de v aleur s mo b iliè r es dé t enues indir ect ement 34. D ans cer t ains sy st è mes j ur idiq ues, 
incluant  les É t at s-U nis, ces o p é r at io ns so nt  assuj et t ies à des r è g les sp é ciales q ui dif f è r ent  de celles q ui 
s' ap p liq uent  aux  cr é ances co mmer ciales o r dinair es, p ar t iculiè r ement  en ce q ui a t r ait  à l' ef f icacit é  des clauses 
« d' incessib ilit é  » et  au ch o ix  de la lo i r é g issant  la p r io r it é . 
 D ans p lusieur s cas, la Co nv ent io n s’ en r emet  à la lo i aut r ement  ap p licab le dans la mesur e o ù  cet t e 
der niè r e co nf è r e des dr o it s dif f é r ent s o u sup é r ieur s. Ainsi, la Co nv ent io n s’ ap p liq ue à la cessio n de cr é ances 
dues p ar  des co nso mmat eur s (p ar  ex emp le, les cr é ances de car t es de cr é dit ) mais ne p r ime p as la lo i sur  la 
p r o t ect io n du co nso mmat eur  q ui ser ait  aut r ement  ap p licab le, dans la mesur e o ù  elle p r o t è g e les dr o it s et  
o b lig at io ns du cé dant  et  du dé b it eur  (p ar  ex emp le, les disp o sit io ns q ui r est r eig nent  l’ ef f icacit é  de la 
r eno nciat io n du dé b it eur  à ses mo y ens de dé f ense et  à ses dr o it s de co mp ensat io n en v er t u du co nt r at  
o r ig inal35)36. D e f aç o n similair e, alo r s q ue la Co nv ent io n s’ ap p liq ue à la cessio n des cr é ances p r o v enant  
d’ inst r ument s né g o ciab les, elle ne p o r t e p as at t eint e o u n’ a p as aut r ement  d’ incidences sur  les dr o it s et  
o b lig at io ns d’ une p er so nne en v er t u de t o ut e aut r e lo i ap p licab le r é g issant  les inst r ument s né g o ciab les (p ar  
                                                
30 Art. 1(1) a). 
31 Art. 1(3). Ce critère d'applicabilité va de pair avec la règle que l'on retrouve à l'article 29 de la Convention voulant 
que les droits et obligations du cessionnaire et du débiteur entre eux sont régis par la loi qui régit la relation entre le 
cédant et le débiteur. 
32 Art. 4(1) a). 
33 Art. 4(1) b). 
34 Art. 4(2). 
35 Voir par ex. la Law of Property Act, R.S.A. 2000, c. L-7, s. 52(2) 
36 Art. 4(4). 
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ex emp le, la p r o t ect io n o ct r o y é e à un dé t ent eur  r é g ulier )37. U ne r è g le semb lab le s’ ap p liq ue aux  cessio ns de 
cr é ances lié es à des immeub les38. E nf in, la Co nv ent io n n’ af f ect e p as les r est r ict io ns p r é v ues p ar  la lo i (p ar  
o p p o sit io n aux  r est r ict io ns de nat ur e co nt r act uelle) q uant  à la cessib ilit é  des cr é ances (p ar  ex emp le des 
r est r ict io ns q uant  à la cessib ilit é  des salair es39 et  des det t es de la Co ur o nne40 ).41  
 
III.  V UE D’ENSEMB LE COMPARATIV E 
 
A.          Ce ssi o n  d e  c r é a n c e s m u l t i p l e s e t  f u t u r e s e t  f r a c t i o n s d e  c r é a n c e s 

Le Co de civ il42 et  la L S M 4 3  r eco nnaissent  l’ ef f icacit é  d’ une cessio n d’ une mult ip licit é  de cr é ances, de 
cr é ances f ut ur es o u de p o r t io ns de cr é ances, et  ce au mo y en d’ un seul act e de cessio n. La Co nv ent io n r ep r end 
ce p r incip e44. L' ar t icle p er t inent  est  r é dig é  en ut ilisant  une f o r mulat io n né g at iv e : une cessio n n' est  p as 
dé p o ur v ue d' ef f et s ent r e les p ar t ies et  ne p eut  ê t r e p r iv é e de so n r ang  de p r io r it é  à l' enco nt r e du dé b it eur  o u 
d' un r é clamant  co ncur r ent  uniq uement  au mo t if  q u' il s' ag it  de la cessio n de p lus d' une cr é ances, de cr é ances 
f ut ur es o u de f r act io ns de cr é ances. Ce st y le de r é dact io n est  ut ilisé  dans le b ut  de maint enir   t o ut es les 
ex ig ences imp o sé es à un cé dant  p ar  les lo is aut r ement  ap p licab les q ui ex ig ent  q ue des f o r malit é s 
addit io nnelles so ient  r emp lies af in q ue la cessio n so it  o p p o sab le aux  r é clamant s co ncur r ent s. E n r è g le 
g é né r ale, la p ub licat io n est  une co ndit io n p r é alab le p o ur  q ue la cessio n so it  o p p o sab le à des t ier s en v er t u du 
Co de civ il45. D e maniè r e semb lab le, la L S M  ex ig e q u' une cessio n so it  r endue o p p o sab le ( p erf ected) af in q u' elle 

                                                
37 Art. 4(3). 
38 Art. 4(5). 
39 Voir par ex. Assignment of Wages Act, S.S. 1998, ch. C-45, art. 3. 
40 Loi sur la gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, art. 67. Financial Administration Act, S.A., 
ch. F-12, art. 94. 
41 Art. 8(3). 
42 Art. 1637, al. 1, art. 1642, 2666 et 2670 du C.c.Q. 
43 LSM (A, CB, NB, Nu, TNO, ÎPÉ, S) par. 13(1); (TN, N) par. 14(1); O par. 12(1); Y par. 11(3). La LSM ne traite 
pas spécifiquement de la cessibilité de fractions de créances mais leur cessibilité est toutefois établie par la 
jurisprudence : voir par ex. Re Paddle River Construction Ltd. (1961), 35 W.W.R. 605 (1ère inst. Alberta).  
44 Art. 8(1) et 2. 
45 Articles 1642 et 2663 du C.c.Q. Le Code civil crée une exception à l'exigence de la publicité dans le cas d'une 
cession pure et simple (par opposition à une hypothèque) de créances déterminées. Une telle cession est opposable 
non seulement au débiteur mais aussi aux tiers, dès que le débiteur y a acquiescé ou qu'il a reçu un avis de la 
cession: art. 1641 C.c.Q. Il faut noter, toutefois, que la Cour suprême du Canada a décidé qu'une hypothèque portant 
sur une créance non représentée par un titre négociable peut être publiée par dépossession (par opposition à une 
publication par inscription) pourvu que le constituant de l’hypothèque cède la maîtrise effective de la créance au 
titulaire de l’hypothèque en consentant à celui-ci le droit de la percevoir directement en cas de défaut et pourvu que 
l'hypothèque ait été rendue opposable au débiteur (voir Caisse populaire Desjardins de Val-Brillant c. Blouin), 
[2003] 1 R.C.S. 666. Comme la Cour l'a observé, pour qu'une hypothèque portant sur une créance soit opposable au 
débiteur, il suffit que le débiteur acquiesce à l'hypothèque, ou qu'il reçoive une copie ou un extrait pertinent ou une 
autre preuve de l'hypothèque (voir les articles 2710, paragraphe 2, et 1641). L'effet de cette décision est donc 
d’éliminer en pratique toute distinction entre les exigences d'opposabilité aux tiers applicables à des cessions pures 
et simples et à des hypothèques de créances déterminées. 
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p uisse p r endr e ef f et  à l' enco nt r e de la p lup ar t  des cat é g o r ies de t ier ces p ar t ies46. Ces r è g les so nt  p r é ser v é es 
p o ur  aut ant  q ue le Co de civ il et  la L S M  co nst it uent  la lo i ap p licab le à la p r io r it é  du cessio nnair e en v er t u de 
l’ ar t icle de la Co nv ent io n dé t er minant  q uelle ser a cet t e lo i47. 
 
B .          Dr o i t s e t  o b l i g a t i o n s r é c i p r o q u e s d u  c é d a n t  o u  d u  c e ssi o n n a i r e  
 E n v er t u du Co de civ il et  de la L S M , le p r incip e g é né r al de la lib er t é  co nt r act uelle s' ap p liq ue aux  
p ar t ies à un co nt r at  de cessio n48. B ien q ue la Co nv ent io n ado p t e le mê me p r incip e49, elle v a p lus lo in et  st ip ule 
q ue cer t ains usag es et  dé clar at io ns f o nt  p ar t ie du co nt r at  int er v enu ent r e le cé dant  et  le cessio nnair e en 
l' ab sence d' une ent ent e co nt r air e. N o t amment  : 
 

• Les p ar t ies so nt  r é p ut é es « s' ê t r e t acit ement  r é f é r é es aux  f ins de la cessio n à t o ut  usag e q ui, dans le co mmer ce int er nat io nal, est  lar g ement  co nnu et  r é g uliè r ement  o b ser v é  p ar  les p ar t ies à ce t y p e p ar t iculier  de cessio n o u à la cessio n de cet t e cat é g o r ie p ar t iculiè r e de cr é ances »50  
• I l est  st ip ulé  q ue le cé dant  g ar ant it  q u' il a le dr o it  de cé der  la cr é ance, q u' il n’ a p as dé j à cé dé  la cr é ance à un aut r e cessio nnair e, et  q ue le dé b it eur  ne p eut  ni ne p o ur r a inv o q uer  aucune ex cep t io n ni aucun dr o it  à co mp ensat io n51 . 
• Le cé dant  ne g ar ant it  p as q ue le dé b it eur  p eut  o u p o ur r a p ay er 52.  
Les lo is du Q ué b ec et  des aut r es p r o v inces et  t er r it o ir es n' é t ab lissent  p as f o r mellement  une list e 

é q uiv alent e de clauses imp licit es53. T o ut ef o is, les aut eur s so nt  d' av is q ue ces der niè r es r ef lè t ent  des at t ent es 
co mmer ciales r aiso nnab les; D ans t o us les cas, les p ar t ies demeur ent  lib r es d' é t ab lir  des mo dalit é s co nt r air es si 
elles dé sir ent  le f air e dans un cas p ar t iculier . 
 La Co nv ent io n r eco nnaî t  é g alement  q ue le cessio nnair e est  f o ndé , à  l' encontre du cédant, à co nser v er  le 
p r o duit 54 d' une cr é ance p er ç ue du dé b it eur 55, et  est  aussi f o ndé  à r é clamer  et  co nser v er  le  p r o duit  d’ un 
                                                
46 LSM (A, CB, M, NB, TNO, N, O, ÎPÉ, S) art. 18; (TN, NÉ) art. 20; Y art. 18. En outre, une cession rendue 
opposable a priorité sur une cession non opposable: LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S), par. 35(1); (NÉ, TN) 
par. 36(1), O par. 30(1); Y, par. 34(1). 
47 Art. 22. 
48 LSM (A, CB, M, NB, ON, ÎPÉ, Nu, TNO, S) art. 9; (TN, NÉ) art.10. La LSM du Yukon ne comporte pas de 
disposition équivalente mais le même principe découle du droit général des contrats. La même situation s'applique 
pour le Code civil: voir les articles 1385 et 1386. 
49 Art. 11(1) et (2). 
50 Art. 11(3). 
51 Art. 12(1). 
52 Art. 12(2). 
53 Notons cependant qu'en vertu de l'art. 1640 du Code civil le cédant qui « répond, par une simple clause de 
garantie, de la solvabilité du débiteur ne répond de cette solvabilité qu'au moment de la cession et qu'à concurrence 
du prix qu'il a reçu. » De plus, conformément à l'article 1639 du Code, le cédant est réputé garantir que la créance 
« existe et qu'elle lui est due même si la cession est faite sans garantie, à moins que le cessionnaire ne l'ait acquise à 
ses risques et périls ou qu'il n'ait connu, lors de la cession, le caractère incertain de la créance. » 
54 L'article 5 j) de la Convention définit le produit comme suit : « tout ce qui est reçu au titre d’une créance cédée, en 
tant que paiement total ou partiel quelle qu’en soit la forme. Ce terme inclut tout ce qui est reçu au titre du droit sur 
le produit. Il n’inclut pas les biens meubles corporels restitués ». 
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p aiement  f ait  au cé dant 56 o u à une aut r e p er so nne (p ar  ex . un cessio nnair e co ncur r ent ) sur  laq uelle le 
cessio nnair e a p r io r it é  en v er t u de la lo i ap p licab le57. Le dr o it  du cessio nnair e est  limit é  à la v aleur  de so n dr o it  
sur  la cr é ance (une r é ser v e p er t inent e dans le co nt ex t e de la cessio n à t it r e de  sû r et é )58 et  est  sub o r do nné  à 
t o ut e ent ent e co nt r air e des p ar t ies. Ces r è g les so nt  co mp at ib les av ec le cadr e j ur idiq ue g é né r al r é g issant  les 
cessio ns au Q ué b ec59 et  dans les p r o v inces de co mmo n law  et  dans les t er r it o ir es. 
 La q uest io n de sav o ir  si un cessio nnair e p eut  r é clamer  o u co nser v er  le p r o duit  d' une cr é ance à 
l' enco nt r e d' un r é clamant  co ncur r ent  est  r é g ie no n p as p ar  la Co nv ent io n, mais p lut ô t  p ar  la lo i ap p licab le aux  
p r io r it é s, dé t er miné e p ar  la r è g le de co nf lit  de lo is de la Co nv ent io n60 . I l en est  de mê me q uant  à sav o ir  si les 
dr o it s du cessio nnair e au p r o duit  de la cr é ance so nt  des dr o it s r é els o u p er so nnels dans la mesur e o ù  cet t e 
q ualif icat io n p eut  ê t r e imp o r t ant e p o ur  dé t er miner  la p r io r it é  du cessio nnair e (p ar . ex . dans le cas de 
l' inso lv ab ilit é  du cé dant )61 .  
 
C.  Ma i n t i e n  d e s e x c e p t i o n s e t  d e s d r o i t s à  l a  c o m p e n sa t i o n  d u  d é b i t e u r  
 La Co nv ent io n co nf ir me le p r incip e lar g ement  accep t é  q u' une cessio n, en l' ab sence du co nsent ement  
du dé b it eur , n' af f ect e p as les dr o it s et  o b lig at io ns du dé b it eur , y  co mp r is les co ndit io ns de p aiement  st ip ulé es 
au co nt r at  init ial, à mo ins q ue la lo i ne le p r é v o ie ex p r essé ment 62. Ce p r incip e est  r et enu dans le Co de civ il63 et  
est  b ien é t ab li  dans la lé g islat io n et  la j ur isp r udence des aut r es p r o v inces et  t er r it o ir es.64 
 L' ap p licat io n de ce p r incip e g é né r al né cessit e une é lab o r at io n en ce q ui co ncer ne les mo y ens de 
dé f ense et  les dr o it s à la co mp ensat io n q ue le dé b it eur  p eut  inv o q uer  à l' enco nt r e du cessio nnair e. La 
Co nv ent io n st ip ule q ue le dé b it eur  p eut  o p p o ser  au cessio nnair e « t o ut es les ex cep t io ns et  t o us les dr o it s à 
co mp ensat io n q ui dé co ulent  du co nt r at  init ial o u de t o ut  aut r e co nt r at  f aisant  p ar t ie de la mê me o p é r at io n et  

                                                                                                                                                       
55 Art. 14(1) a). 
56 Art. 14(1) b). 
57 Art. 14(1) c). Sur la question du choix de la loi pour les priorités, voir l'article 22. 
58 Art. 14(2). 
59 Pour ce qui est des cessions de sûretés, voir notamment les articles 2743 à 2747 du C.c.Q.  
60 À moins que le produit lui-même prenne la forme de créances et devienne ainsi assujetti à l'article 22, la 
Convention ne fournit aucune directive quant au choix de la loi pertinente applicable. Ceci dépendra des règles de 
conflit de lois du for régissant le type particulier de produit.  
61 L'article 5(g) de la Convention définit « priorité » comme « la préférence donnée au droit d’une personne sur le 
droit d’une autre personne et détermine, pour autant qu’il y ait lieu à cette fin, s’il s’agit d’un droit personnel ou réel, 
s’il a été ou non créé à titre de garantie d’une dette ou d’une autre obligation et si les mesures nécessaires pour qu’il 
produise ses effets à l’égard d’un réclamant concurrent ont été prises ». 
62 Art. 15(1). 
63 Art. 1637, al. 2 du C.c.Q. 
64 Le principe selon lequel le cessionnaire prend la place du cédant et est assujetti aux « equities » entre le cédant et 
le débiteur est codifié dans la législation pour ce qui est des cessions en common law (voir la Judicature Act, 
R.S.A.2000, c. J-2, s. 20; la Law and Equity Act, R.S.B.C. s. 32, la Loi sur les actes translatifs de propriété et le 
droit des biens, L.R.O. 1990, c. C. 34, article 53). La jurisprudence confirme, toutefois, que le même principe 
s'applique aux cessions en equity : voir par exemple Best c. Beatty (1920), 61 R.C.S. 576 (CSC); Royal Bank c. 
Schaffner (1909), 44 N.S.R. 89 (C.A.). 
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q u’ il p o ur r ait  inv o q uer  co mme si la cessio n n’ av ait  p as eu lieu et  si la demande é t ait  f o r mé e p ar  le cé dant  »65. 
A l' é g ar d des dr o it s à la co mp ensat io n q ui ne so nt  p as r elié s à la t r ansact io n init iale, l’ ap p r o ch e est  dif f é r ent e : 
le dé b it eur  p eut  o p p o ser  t o ut  aut r e dr o it  à la co mp ensat io n q ui n' est  p as r elié  à la t r ansact io n o u au co nt r at  
init ial à co ndit io n q u' il ait  p u inv o q uer  ce dr o it  au mo ment  o ù  il a r eç u no t if icat io n de la cessio n66. 
 B ien q ue les r è g les so ient  f o r mulé es de f aç o n q uelq ue p eu dif f é r ent e, le Co de civ il do nner a 
h ab it uellement  le mê me r é sult at  q ue la Co nv ent io n67. C’ est  aussi le cas p o ur  la L S M  av ec p o ssib lement  une 
r é ser v e q uant  aux  v er sio ns no n o nt ar iennes68. Alo r s q ue la Co nv ent io n, le Co de civ il et  la L S M  de l' O nt ar io  
p r é v o ient  q ue les dr o it s du dé b it eur  à la co mp ensat io n à l' é g ar d de t r ansact io ns q ui ne so nt  p as lié es à la 
t r ansact io n init iale p r ennent  f in uniq uement  lo r s de la r é cep t io n d' un av is f o r mel de la cessio n, la 
co nnaissance de la cessio n p ar  le dé b it eur  est  suf f isant e p o ur  r emp lacer  un t el av is en v er t u des v er sio ns no n 
o nt ar iennes de la L S M 69. 
 
D.  L' e f f i c a c i t é  d e  l a  r e n o n c i a t i o n  a u x  e x c e p t i o n s e t  a u x  d r o i t s d e  c o m p e n sa t i o n  p a r  l e  d é b i t e u r  
 La Co nv ent io n sanct io nne l' ef f icacit é  d' une ent ent e ent r e le dé b it eur  et  le cé dant  p ar  laq uelle le 
dé b it eur  r eno nce à o p p o ser  à un cessio nnair e les ex cep t io ns et  dr o it s à la co mp ensat io n q u' il p o ur r ait  
inv o q uer  co nt r e le cé dant , à co ndit io n q ue l' ent ent e so it  p ar  é cr it  et  sig né e p ar  le dé b it eur 70 . I l est  
ex p r essé ment  st ip ulé  q ue le dé b it eur  ne p eut  r eno ncer  à inv o q uer  deux  t y p es d' ex cep t io ns: les ex cep t io ns 
dé co ulant  de manœ uv r es f r auduleuses de la p ar t  du cessio nnair e ainsi q ue les ex cep t io ns f o ndé es sur  so n 
incap acit é 71 . 
 La p o lit iq ue de la Co nv ent io n sur  cet t e q uest io n est  co mp at ib le av ec la p o sit io n canadienne. Le Co de 
civ il emp ê ch e un dé b it eur  q ui « acq uiesce p ur ement  et  simp lement  » à la cessio n d' o p p o ser  au cessio nnair e 
des dr o it s à la co mp ensat io n q u' il aur ait  p u o p p o ser  au cé dant  av ant  so n acq uiescement 72. La L S M  dit  q ue les 
dr o it s du dé b it eur  d' un co mp t e p euv ent  ê t r e mo dif ié s p ar  une « co nv ent io n o p p o sab le »  p ar  laq uelle ce 
der nier  r eno nce à f air e v alo ir  les mo y ens de dé f ense o u les r é clamat io ns dé co ulant  d' un co nt r at 73. M ê me si la 
L S M  ne dé f init  p as ce q ui co nst it ue une « co nv ent io n o p p o sab le » p o ur  cet t e f in, les ent ent es sur  la 
r eno nciat io n aux  ex cep t io ns o nt  é t é  r endues ino p é r ant es p ar  les lo is v isant  la p r o t ect io n des 

                                                
65 Art. 18(1). 
66 Art. 18(2). 
67 Art. 1637, 1641 al. 1, 1680 al. 2 du C.c.Q. 
68 LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(2); (TN, NÉ) par. 42(2); O par.40(1); Y par. 39(1). 
69 Alors que les versions non ontariennes de la LSM maintiennent les exceptions et les réclamations non liées à la 
transaction initiale qui existaient avant que le débiteur ne « prenne connaissance » de la cession,  la loi ontarienne 
prévoit que le moment pertinent est celui de la réception d'un avis écrit de la cession : LSM (A, CB, M, NB, TNO, 
Nu, ÎPÉ, S) par. 41(2); (TN, NÉ) par. 42(2); par.40(1); Y par. 39(1). 
70 Art. 19(1). 
71 Art. 19(2). 
72 Art. 1680 du C.c.Q. 
73 LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(2); (TN,NÉ) par. 42(2); O par. 40(1); Y par. 39(1). 
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co nso mmat eur s74. D e t elles r est r ict io ns se ser aient  p as af f ect é es p ar  la mise en o uv r e de la Co nv ent io n é t ant  
do nné  q u' elle maint ient  l' ap p licat io n co nt inue de la lé g islat io n en mat iè r e de p r o t ect io n du co nso mmat eur 75. 
E n ce q ui co ncer ne la com m on law , la j ur isp r udence é t ab lit  q u' une r eno nciat io n ne lie p as le dé b it eur  si elle est  
v icié e en r aiso n d' une f r aude76 o u si le cé dant  n' av ait  p as le p o uv o ir  de p o ur suiv r e le dé b it eur  r elat iv ement  à la 
cr é ance cé dé e77. Co mme cela est  no t é  dans le p ar ag r ap h e p r é cé dent , la Co nv ent io n maint ient  ex p r essé ment  
ces deux  mo y ens de dé f ense. 
 
E.   Mo d i f i c a t i o n  d u  c o n t r a t  i n i t i a l  a p r è s n o t i f i c a t i o n  
 La Co nv ent io n t r ait e de l' ef f icacit é , à l' enco nt r e du cessio nnair e, d' une co nv ent io n co nclue ent r e le 
cé dant  et  le dé b it eur  q ui mo dif ie leur  co nt r at  init ial de f aç o n à af f ect er  les dr o it s du cessio nnair e.  U ne 
mo dif icat io n co nclue av ant  q ue le dé b it eur  r eç o iv e la no t if icat io n de la cessio n p r o duit  ef f et  à l' é g ar d du 
cessio nnair e, q ui acq uier t  alo r s les dr o it s co r r esp o ndant s78.  Ap r è s no t if icat io n, une mo dif icat io n q ui a des 
incidences sur  les dr o it s du cessio nnair e est  sans ef f et  sauf : a) si le cessio nnair e y  co nsent ; b ) si la cr é ance n’ est  
p as enco r e acq uise en t o t alit é  du f ait  de l’ ex é cut io n inco mp lè t e du co nt r at  init ial et  la mo dif icat io n é t ait  
p r é v ue dans ledit  co nt r at , o u si un cessio nnair e r aiso nnab le y  co nsent ir ait 79. 
 La r è g le de la Co nv ent io n sur  cet t e q uest io n v a de p air  av ec l' ap p r o ch e de la L S M . E n co mmo n law  il 
ap p er t  q u' une mo dif icat io n du co nt r at  ap r è s no t if icat io n ne lie p as le cessio nnair e. D ans le b ut  de co nser v er  
une mar g e de manœ uv r e au cé dant  lo r sq ue le co nt r at  init ial demeur e en co ur s d’ ex é cut io n, la r ig idit é  de cet t e 
r è g le a é t é  mo dif ié e p ar  la L S M  af in q u' une « mo dif icat io n o u une sub st it ut io n » du co nt r at  init ial p r o duise ses 
ef f et s à l' enco nt r e d' un cessio nnair e, malg r é  la no t if icat io n, à co ndit io n q u' elle so it  f ait e de b o nne f o i, en 
co nf o r mit é  av ec des no r mes co mmer ciales r aiso nnab les et  sans co nsé q uence p r é j udiciab le imp o r t ant e sur  les 
dr o it s du cessio nnair e aux  t er mes du co nt r at  o u sur  la cap acit é  du cé dant  d' ex é cut er  le co nt r at  »80 . S i ces 
co ndit io ns so nt  r emp lies, les aut eur s so nt  d' av is q u' un « cessio nnair e r aiso nnab le co nsent ir ait  à la mo dif icat io n 
»  de f aç o n à r endr e la mo dif icat io n o p é r ant e à l' enco nt r e du cessio nnair e co nf o r mé ment  à la f o r mulat io n 
ut ilisé e dans la Co nv ent io n. 
 La Co nv ent io n p r é ser v e les dr o it s du cessio nnair e à l' enco nt r e du cé dant  p o ur  la v io lat io n d' une 
co nv ent io n co nclue ent r e eux  p ar  laq uelle le cé dant  s' eng ag eait  à ne p as mo dif ier  le co nt r at  init ial av ec le 
                                                
74 Voir par ex. Law of Property Act, R.S.A. 2000, ch. L-7, par. 52(2). 
75 L'article 4(4) est ainsi conçu : « Aucune disposition de la présente Convention n’a d’incidences sur les droits et 
obligations du cédant et du débiteur en vertu des lois particulières régissant la protection des parties aux opérations 
effectuées à des fins personnelles, familiales ou domestiques ». 
76 Hamilton c. Railton, [1925] 3 D.L.R. 1090 (Sask. C.A.). 
77 Arbutus Garden Homes Ltd. c. Arbutus Garden Apartments Corp., [1996] 7 W.W.R. 338 (B.C.S.C.); 
supplemented (1996), 4 C.P.C. (4th) 238 (B.C.S.C.) 
78 Art. 20(1). 
79 Art. 20(2). 
80 LSM (CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(3) et 41(4); A, par. 41(3); (TN, NÉ) par. 42(3) et (4); O par. 40(3); Y 
par. 39(2). 
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dé b it eur , mê me si une t elle mo dif icat io n dev ient  o p é r ant e ent r e le cessio nnair e et  le dé b it eur  en v er t u des 
disp o sit io ns dé cr it es p r é cé demment 81 . La L S M  p r é ser v e de f aç o n semb lab le les dr o it s du cessio nnair e de 
r é clamer  des do mmag es co nt r e le cé dant  p o ur  la v io lat io n de l' eng ag ement  du cé dant  de ne p as mo dif ier  le 
co nt r at  av ec le dé b it eur 82. 
 Le Co de civ il n' ab o r de p as sp é cif iq uement  cet t e q uest io n mais la r è g le de la Co nv ent io n est  
co mp at ib le av ec le cadr e j ur idiq ue g é né r al r é g issant  les cessio ns83.  
 
F.          Dr o i t  d e  n o t i f i e r  l a  c e ssi o n  e t  d e  d o n n e r  d e s i n st r u c t i o n s d e  p a i e m e n t  a u  d é b i t e u r   
 I l ar r iv e à l' o ccasio n q u' un cessio nnair e dé sir e no t if ier  une cessio n dans le b ut  de f air e é ch ec au dr o it  
du dé b it eur  de p r o cé der  à la co mp ensat io n à l’ é g ar d de r é clamat io ns no n lié es à la t r ansact io n init iale o u de 
mo dif ier  le co nt r at  init ial, mais sans v o ulo ir  emp ê ch er  le dé b it eur  de co nt inuer  à f air e ses p aiement s au 
cé dant . Cet t e p r at iq ue se r ef lè t e dans la dist inct io n f ait e dans la Co nv ent io n ent r e une no t if icat io n de la 
cessio n et  des inst r uct io ns de p aiement . 

E n v er t u de la Co nv ent io n, le cé dant  et  le cessio nnair e o nt  t o us les deux  le dr o it  d' env o y er  au 
dé b it eur  une no t if icat io n de la cessio n et  de lui é met t r e des inst r uct io ns de p aiement 84. T o ut ef o is, une f o is la 
no t if icat io n env o y é e, seul le cessio nnair e p eut  é met t r e des inst r uct io ns de p aiement 85. 
 
 Le cé dant  et  le cessio nnair e p euv ent  co nv enir  d’ aut r e ch o se, et  la Co nv ent io n p r é ser v e la 
r esp o nsab ilit é  p er so nnelle de la p ar t ie ay ant  v io lé  cet t e ent ent e à r aiso n du do mmag e q ui en r é sult e p o ur  
l' aut r e p ar t ie86. T o ut ef o is, la no t if icat io n demeur e v alide à l' enco nt r e du dé b it eur 87. 
 Les r è g les de la Co nv ent io n t r ait ant  de cet t e q uest io n so nt  co mp at ib les av ec le cadr e j ur idiq ue g é né r al 
des cessio ns au Q ué b ec et  dans les aut r es p r o v inces et  t er r it o ir es. 
 
G .          Fo r m e  d e  l a  n o t i f i c a t i o n  d e  l a  c e ssi o n  o u  d e s i n st r u c t i o n s d e  p a i e m e n t  
 E n v er t u de la Co nv ent io n, une no t if icat io n de cessio n o u des inst r uct io ns de p aiement  au dé b it eur  
do iv ent  p r endr e la  f o r me d' une co mmunicat io n p ar  é cr it  q ui « ident if ie suf f isamment  les cr é ances cé dé es et  le 
cessio nnair e »88. E lles p r o duisent  leur  ef f et s uniq uement  lo r sq u' elles so nt  r eç ues p ar  le dé b it eur  et  seulement  
                                                
81 Art. 20(3). 
82 LSM (CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(6); A par. 41(4); (TN, NÉ) par. 42(3) et (4); O par. 40(3); Y 
par. 39(2). 
83 Dans le cas de la cession d'une sûreté, l'article 2733 du C.c.Q. donnerait le même résultat que la Convention. 
84 Art. 13(1). 
85 Art. 17. 
86 Art. 13(2). 
87 Art. 17. 
88 Art. 5 d). Cependant, comme nous l'avons déjà noté, les LSM non ontariennes ne sont pas claires sur la question 
de savoir s'il faut la signification d'un avis formel pour mettre fin au droit du débiteur de faire valoir des moyens de 
défense et des demandes sans rapport avec le contrat initial. Alors que la LSM ontarienne maintient ces moyens de 
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si elles so nt  f o r mulé es dans une lang ue do nt  il est  r aiso nnab le de p enser  q u' elle p er met  à celui-ci d' en 
co mp r endr e le co nt enu89. Af in d' é liminer  t o ut  do ut e, une co mmunicat io n env o y é e dans la lang ue du co nt r at  
init ial est  p r é sumé e suf f isant e p o ur  ce q ui est  de se co nf o r mer  à ces ex ig ences.  
 D ' une f aç o n co mp at ib le av ec la Co nv ent io n, la L S M  ex ig e l' env o i d' une no t if icat io n f o r melle de la 
cessio n q ui ident if ie les cr é ances cé dé es90 . Le Co de civ il p r é v o it  de f aç o n semb lab le q ue la no t if icat io n de la 
cessio n au dé b it eur  do it  ê t r e acco mp ag né e d' une « co p ie o u un ex t r ait  p er t inent  de l' act e de cessio n » o u, 
enco r e, d' une aut r e « p r euv e de la cessio n »91 . 
 
H.         Ef f e t  d e  l a  n o t i f i c a t i o n  su r  l e s d r o i t s d u  d é b i t e u r  a u  p a i e m e n t  l i b é r a t o i r e  
 La Co nv ent io n r ep r end le p r incip e lar g ement  accep t é  v o ulant  q u' av ant  la no t if icat io n d' une cessio n, 
le dé b it eur  so it  f o ndé  à ef f ect uer  un p aiement  lib é r at o ir e co nf o r mé ment  au co nt r at  init ial, mais q ue lo r sq u' il a 
r eç u la no t if icat io n, le dé b it eur  p uisse ef f ect uer  un p aiement  lib é r at o ir e uniq uement  au cessio nnair e, sauf  si 
« d' aut r es inst r uct io ns de p aiement  lui so nt  do nné es »92. La L S M  co dif ie essent iellement  la mê me r è g le93. B ien 
q ue la f o r mulat io n so it  dif f é r ent e dans le Co de civ il, le r é sult at  est  g é né r alement  le mê me94, à une r é ser v e p r è s. 
Le Co de p er met  au dé b it eur  d' o p p o ser  à l' enco nt r e du cessio nnair e « le p aiement  q ue lui-mê me o u sa caut io n 
a f ait  de b o nne f o i au cr é ancier  ap p ar ent  », mê me ap r è s la no t if icat io n de la cessio n95. B ien q ue la Co nv ent io n 
ne p r é v o ie p as de dr o it  é q uiv alent , elle o ct r o ie au dé b it eur  le dr o it  d' ex ig er  d' un cessio nnair e p ut at if  de lui 
f o ur nir  une p r euv e suf f isant e de la cessio n à l' int é r ieur  d' un dé lai r aiso nnab le suiv ant  la r é cep t io n de l' av is, 
f aut e de q uo i le dé b it eur  est  lib é r é  en p ay ant  le cessio nnair e96. 
 D ans les cas o ù  le dé b it eur  r eç o it  no t if icat io n de la cessio n d’ une p ar t ie seulement  d' une cr é ance, la 
Co nv ent io n disp ense le dé b it eur  du f ar deau d' av o ir  à r é p ar t ir  so n  p aiement  ent r e le cé dant  et  le cessio nnair e, 
o u ent r e p lusieur s cessio nnair es de dif f é r ent es f r act io ns de la cr é ance. Le dé b it eur  p eut  ef f ect uer  un p aiement  
lib é r at o ir e co nf o r mé ment  à la no t if icat io n o u co nf o r mé ment  à la Co nv ent io n co mme s’ il n’ av ait  p as r eç u de 

                                                                                                                                                       
défense et demandes qui ont pris naissance avant que le débiteur reçoive avis de la cession, les versions non 
ontariennes de la LSM ne mentionnent que la « connaissance » de la cession par le débiteur: LSM (A, CB, M, NB, 
TNW, Nu, ÎPÉ, S) para. 41(2); (TN, NÉ) para. 42(2); O para 40(1); Y para. 39(1). 
89 Art. 16. 
90 LSM (CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(7) et (8); A par. 41(5); (TN, NÉ) par. 42(7); O par. 40(2); Y 
par. 39(4). 
91 Art. 1641, alinéa 1 du C.c.Q. et article 2710 al. 1.  
92 Art. 17(1) et (2). 
93 LSM (CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(7) et (8); A par. 41(5) et (6); (TN, NÉ) par. 42(7) et (8); O par. 40(2); 
Y par. 39(4). 
94 Art. 1643 et 2745 du C.c.Q. 
95 Art. 1643, para. 2 du C.c.Q. 
96 Art. 17(7). De  manière semblable, la LSM permet au débiteur de demander une preuve adéquate de la cession, 
faute de quoi le débiteur peut continuer à payer en conformité avec le contrat initial. LSM (CB, M, NB, TNO, Nu, 
ÎPÉ, S) par. 41(7); A par. 41(5); (TN, NÉ) par. 42(7); O par. 40(2); Y par. 39(4). Certains de ces lois exigent une 
preuve à l'intérieur d'un délai raisonnable, ce qui est compatible avec l'approche adoptée dans la Convention. 
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no t if icat io n (c.-à-d. en p ay ant  co nf o r mé ment  au co nt r at  init ial)97. N i le Co de civ il ni les lo is des aut r es 
p r o v inces et  t er r it o ir es n’ acco r dent  une t elle f acult é  au dé b it eur . T o ut ef o is, les aut eur s ne cr o ient  p as q ue, en 
p r at iq ue, cet t e dif f é r ence eng endr er a des p r o b lè mes imp o r t ant s : les cessio nnair es p euv ent  se p r o t é g er  en 
ex ig eant  q ue le cé dant  o b t ienne l' acco r d du dé b it eur  p o ur  p ay er  le cessio nnair e dir ect ement  lo r sq u' il r eç o it  
no t if icat io n o u enco r e en co nt r ô lant  la r é cep t io n des p aiement s f ait s p ar  le dé b it eur  au cé dant . 
 
I.  No t i f i c a t i o n s o u  i n st r u c t i o n s d e  p a i e m e n t  m u l t i p l e s 
 S i le dé b it eur  r eç o it  no t if icat io n de p lusieur s cessio ns ef f ect ué es p ar  le mê me cé dant  à l' é g ar d d' une 
mê me cr é ance, la Co nv ent io n p r é v o it  q ue le dé b it eur  p eut  ef f ect uer  un p aiement  lib é r at o ir e co nf o r mé ment  à 
la p r emiè r e no t if icat io n r eç ue98. Cet t e r è g le a p o ur  b ut  d’ é v it er  au dé b it eur  le f ar deau de dev o ir  enq uê t er  sur  
les dr o it s de p r io r it é  r esp ect if s de r é clamant s co ncur r ent s. La Co nv ent io n t r ait e aussi de la q uest io n co nnex e 
de la r é cep t io n de p lusieur s inst r uct io ns de p aiement  r elat iv es à une seule cessio n : le dé b it eur  p eut  ef f ect uer  
un p aiement  lib é r at o ir e co nf o r mé ment  aux  der niè r es inst r uct io ns r eç ues du cessio nnair e av ant  le p aiement 99.   
 La Co nv ent io n t r ait e é g alement  de la r é cep t io n de no t if icat io ns mult ip les dans le cas de cessio ns 
sub sé q uent es (c.-à-d. des cessio ns f ait es p ar  des cessio nnair es ant é r ieur s). D ans ce cas, le dé b it eur  p eut  
uniq uement  ef f ect uer  un p aiement  lib é r at o ir e co nf o r mé ment  à la no t if icat io n de la derniè re de ces cessio ns 
sub sé q uent es1 0 0 . E n cas de do ut e, le dé b it eur  p eut  inv o q uer  so n dr o it  g é né r al en v er t u de la Co nv ent io n 
d' ex ig er  une p r euv e adé q uat e de la cessio n, et  de t o ut e cessio n int er mé diair e, dans un dé lai r aiso nnab le, f aut e 
de q uo i le dé b it eur  p eut  ef f ect uer  un p aiement  lib é r at o ir e au cé dant 1 0 1 . 
  

N i le Co de civ il ni la L S M  n' ab o r dent  ex p r essé ment  la q uest io n de la lib é r at io n dans l' é v ent ualit é  o ù  
un dé b it eur  r ecev r ait  des no t if icat io ns o u des inst r uct io ns de p aiement  mult ip les1 0 2.     
 
J .  Ob l i g a t i o n s d u  c e ssi o n n a i r e  e n v e r s l e  d é b i t e u r  e n  v e r t u  d u  c o n t r a t  i n i t i a l  ?  
 La Co nv ent io n st ip ule q ue la no n-ex é cut io n du co nt r at  init ial p ar  le cé dant  n’ h ab ilit e p as le dé b it eur  à 
r eco uv r er  une so mme q u’ il a dé j à p ay é e au cessio nnair e 1 0 3. Cet  ar t icle a p o ur  b ut  p r o t é g er  le cessio nnair e 
                                                
97 Art. 17(6). 
98 Art. 17(4). 
99 Art. 17(3). 
100 Art. 17(5). 
101 Art. 17(7). De  manière semblable, la LSM permet au débiteur de demander une preuve adéquate de la cession, 
faute de quoi le débiteur peut continuer à payer en conformité avec le contrat initial. LSM(CB, M, NB, TNO, Nu, 
ÎPÉ, S) par. 41(7); A par. 41(5); (TN, NÉ) par. 42(7); O par. 40(2); Y par. 39(4). Quelques-unes des lois exigent une 
preuve à l'intérieur d'un délai raisonnable, ce qui est compatible avec l'approche adoptée dans la Convention. La 
plupart établissent une période de 15 jours pour répondre. 
102 Il faut noter, toutefois, qu'un débiteur qui reçoit avis d'une demande concurrente pourrait (sans y être obligé), 
contraindre les parties à faire déterminer leurs droits respectifs par voie d'interpleader : voir, par exemple, 
Judicature Act, R.S.A. 2000, c. J-2, s. 20; Law and Equity Act, R.S.B.C. s. 32; Loi sur les actes translatifs de 
propriété et le droit des biens, L.R.O. 1990, c. C. 34, article 53. 
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co nt r e une r é clamat io n de r emb o ur sement  f ait e p ar  le dé b it eur  dans le cas o ù  le cé dant  ne r esp ect er ait  p as ses 
o b lig at io ns en v er t u du co nt r at  init ial. E n p r at iq ue, cet t e r è g le v ise no t amment  le cas o ù  la cr é ance cé dé e 
co mp r end une sé r ie de v er sement s é ch elo nné s, et  q ue le dé b it eur  ch er ch e à r eco uv r er  du cessionnaire un 
v er sement  q ui a dé j à é t é  p ay é  (so it  au cessio nnair e o u au cé dant ) au mo t if  q ue le cédant n’ a p as r emp li ses 
o b lig at io ns r elié es à l’ ex ig ib ilit é  du v er sement . L’ ap p licab ilit é  de cet  ar t icle est  sub o r do nné e à t o ut e lo i 
ap p licab le en mat iè r e de p r o t ect io n du co nso mmat eur 1 0 4. 
 La q uest io n de sav o ir  si cet  ar t icle de la Co nv ent io n est  co mp at ib le av ec les lo is canadiennes est  
incer t aine; il est  p er mis de cr o ir e q ue no n. Le Co de civ il p r é cise q u’ une cessio n ne p eut  r endr e l’ o b lig at io n du 
dé b it eur  p lus « o né r euse »1 0 5. Cet t e disp o sit io n p o ur r ait  ê t r e int er p r é t é e de maniè r e à p er met t r e une demande 
de r est it ut io n à l’ endr o it  du cessio nnair e. D ans les p r o v inces de co mmo n law  et  dans les t r o is t er r it o ir es, cet t e 
q uest io n est  aussi incer t aine. O n p o ur r ait  dir e q ue la r è g le de la Co nv ent io n est  co nf o r me au p o int  de v ue de 
la co mmo n law  selo n leq uel un cessio nnair e acq uier t  les dr o it s du cé dant , so us r é ser v e des ex cep t io ns et  du 
dr o it  de co mp ensat io n q u’ a le dé b it eur  co nt r e le cé dant , mais q u’ il n’ est  p as r esp o nsab le de l’ inex é cut io n des 
o b lig at io ns du cé dant . I l est  cep endant  p er mis de p enser  q ue la Co nv ent io n n’ est  p as co mp at ib le av ec les 
disp o sit io ns de la L S M 1 0 6.  
 
K .  Ce ssi o n  a u t o m a t i q u e  d e s g a r a n t i e s a c c e sso i r e s e t  d e s a u t r e s d r o i t s d e  sû r e t é  
 La Co nv ent io n p r é v o it  q u' une cessio n de cr é ance a p o ur  ef f et  de t r ansf é r er  au cessio nnair e t o ut es les 
sû r et é s p er so nnelles o u r é elles g ar ant issant  l' acq uit t ement  de la cr é ance cé dé e, sans q u' il n' y  ait  b eso in d' un 
no uv el act e de t r ansf er t 1 0 7.  P ar  co nsé q uent , si l' acq uit t ement  de la cr é ance cé dé e est  g ar ant i p ar  un t ier s o u 
p ar  une sû r et é  sur  un aut r e b ien, le cessio nnair e acq uier t  aut o mat iq uement  le b é né f ice de ces aut r es dr o it s de 
sû r et é  accesso ir es.   
 S ur  ce suj et , la p o lit iq ue de la Co nv ent io n est  co nf o r me à la r è g le du Co de civ il selo n laq uelle «la 
cessio n d' une cr é ance en co mp r end les accesso ir es »1 0 8. Q uant  aux  aut r es p r o v inces et  t er r it o ir es, la 
j ur isp r udence mo nt r e clair ement  q ue le b é né f ice d' une g ar ant ie o u d' une aut r e sû r et é  p eut  ê t r e cé dé  en mê me 
t emp s q ue la cr é ance g ar ant ie 1 0 9. E n l' ab sence d' une cessio n ex p r esse, o n p o ur r ait  int er p r é t er  le co nt r at  
                                                                                                                                                       
103 Art. 21. 
104 Art. 4(4). 
105 Art. 1637 du C.c.Q. 
106 La LSM prévoit que le cessionnaire est assujetti à toutes les conditions du contrat initial et à toutes les défenses 
ou demandes (soulignement ajouté) nées de ce dernier : voir LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(2) ; 
(TN, NÉ) par. 42(2) ; O par. 40(1) ; Y par. 39(1). La section ontarienne de l’Association du Barreau canadien a 
recommandé que la LSM de l’Ontario soit amendée de façon à confirmer que la Loi n’a pas pour but d’altérer la 
position en  common law dispensant le cessionnaire de sa responsabilité à l’endroit du débiteur : Mémoire présenté 
au Ministre de la Consommation et du Commerce concernant la Loi sur les sûretés mobilières  (Toronto – 
Association du Barreau canadien- Ontario- 21 oct. 1998) aux pages 18 et 19. 
107 Art. 10(1). 
108 Art. 1638 du C.c.Q. 
109 Voir par exemple West c. Soon (1915), 9 W.W.R. 644 (Sask. C.A.) 
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co mme so us-ent endant  q ue la cessio n de la cr é ance co mp r enait  la cessio n de t o us les dr o it s de sû r et é  
accesso ir es1 1 0 .  La r è g le de la Co nv ent io n ne s' é car t e do nc de la com m on law  q ue dans la mesur e o ù  elle 
t r ansf o r me une r è g le d' int er p r é t at io n en une r è g le de dr o it .  
 
 
IV .  CLAUSES D’INCESSIB ILITÉ ET CHOIX  DE LA LOI POUR LES PRIORITÉS 
 
A.  Li m i t a t i o n s c o n t r a c t u e l l e s su r  l e s c e ssi o n s d e  c r é a n c e s e t  d e  d r o i t s d e  sû r e t é  a c c e sso i r e s 
 E n v er t u de la Co nv ent io n, une cessio n de cr é ance est  o p é r ant e mê me si une clause dans le co nt r at  
init ial p r é t end l’ int er dir e o u la limit er  (une clause d’ incessib ilit é ) 1 1 1 . Le dé b it eur  co nser v e un dr o it  d’ act io n 
co nt r e le cé dant  p o ur  la v io lat io n de la clause, mais la cessio n elle-mê me est  v alide, à la f o is ent r e les p ar t ies et  
à l’ enco nt r e du dé b it eur . L’ é t endue de l’ ap p licat io n de cet  ar t icle de la Co nv ent io n est  limit é e à ce q u’ o n 
p o ur r ait  r eg r o up er  so us le v o cab le de cr é ances co mmer ciales o r dinair es1 1 2. P o ur  les aut r es cat é g o r ies de 
cr é ances, la lo i ap p licab le à l’ ex t é r ieur  de la Co nv ent io n co nt inuer a à dé t er miner  les ef f et s de la clause 
d’ incessib ilit é .  
 La p o lit iq ue de la Co nv ent io n r ef lè t e l’ é t at  du dr o it  en v er t u de la p lup ar t  des v er sio ns de la L S M , à 
l’ ex cep t io n de la cessio n de f r act io ns de cr é ances, un do maine o ù  la p o sit io n de co mmo n law  s’ ap p liq ue 
t o uj o ur s1 1 3. E n O nt ar io , et  à l’ é g ar d des cessio ns ex clues de la L S M  dans les aut r es p r o v inces et  t er r it o ir es o ù  
il y  ex ist e une L S M , la r è g le de co mmo n law  s’ ap p liq ue. E n co mmo n law , une cessio n ef f ect ué e en v io lat io n 
d’ une clause d’ incessib ilit é  est  t o uj o ur s v alide ent r e les p ar t ies, mais elle ne p eut  ê t r e ex é cut é e p ar  le 
cessio nnair e dir ect ement  co nt r e le dé b it eur 1 1 4.  T o ut ef o is, la sect io n o nt ar ienne de l’ Asso ciat io n du B ar r eau 

                                                
110 Re Hallett & Co., [1894] 2 Q.B. 256 (C.A.). 
111 Art. 9. L’article 18(3) confirme notamment que la violation par le cédant d’une clause d’incessibilité ne constitue 
pas une exception ou ne donne pas lieu à un droit de compensation lorsque le cessionnaire réclame au débiteur le 
paiement de la créance. Notons que les droits d’action du débiteur contre le cédant n’incluent pas le droit de 
résoudre le contrat initial au seul motif de la violation d’une entente d’incessibilité et que le cessionnaire n’est pas 
responsable envers le débiteur au seul motif qu’il avait connaissance de l’entente d’incessibilité entre le cédant et le 
débiteur : art. 9(2). 
112 La portée de l'article 9(3) se limite expressément aux cessions de créances provenant des types suivants 
d'opérations :  la fourniture ou la location de biens meubles corporels;  la prestation de services autres que des 
services financiers ; la réalisation de travaux de construction; la vente ou la location d’immeubles; les cartes de 
crédit; la vente, la location ou la concession de licences de propriété industrielle ou d’informations commerciales; le 
règlement net des sommes dues en vertu d’une convention de compensation regroupant plus de deux parties. 
113 LSM (CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 41(9) A par. 41(7); (TN, NÉ) par. 42(9). 
114 Voir Rodaro v. Royal Bank of Canada [2000] [QL] O.J. 272, confirmant Yablonski v. Cawood (1997), 143 
D.L.R. (4e) 65 p. 76 (C.A. Sask.) (selon lequel même dans les cas où un contrat contient une interdiction de cession, 
la cession reste opérante entre le cédant et le cessionnaire; une telle interdiction empêche simplement le cessionnaire 
d’avoir un recours direct contre la partie qui n’a pas donné son consentement au contrat cédé). Ces décisions 
adoptent la position de la common law anglaise : voir Roy Goode, Commercial Law, 2e éd. (Penquin : 1995) aux 
pages 815 et 816 et à la note de bas de page 42. 
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canadien, a r eco mmandé  des amendement s ay ant  p o ur  b ut  d’ h ar mo niser  la L S M  de l’ O nt ar io  av ec la p o lit iq ue 
p lus lib é r ale q ue l’ o n r et r o uv e dans les aut r es lo is sur  cet t e q uest io n1 1 5. 
 
 I l est  p er mis de cr o ir e q ue la r è g le de la Co nv ent io n r ef lè t e l’ é t at  du dr o it  au Q ué b ec. La v alidit é  et  les 
ef f et s d’ une clause d’ incessib ilit é  ne so nt  p as ex p licit ement  ab o r dé s dans le Co de civ il. T o ut ef o is, o n p o ur r ait  
so ut enir  q u’ une cessio n f ait e en v io lat io n d’ une clause d’ incessib ilit é  est  malg r é  t o ut  o p é r ant e à l’ enco nt r e du 
dé b it eur  en v er t u de la r è g le du Co de civ il int er disant  les r est r ict io ns à la lib r e disp o sit io n des b iens1 1 6. 
 Co mme no us l' av o ns no t é  p lus h aut , la Co nv ent io n p r é v o it  q u' une cessio n de cr é ance a p o ur  ef f et  de 
t r ansf é r er  aut o mat iq uement  au cessio nnair e t o ut es les sû r et é s p er so nnelles o u r é elles g ar ant issant  
l' acq uit t ement  de la cr é ance cé dé e 1 1 7. La Co nv ent io n p r é v o it  en o ut r e q ue dans le cas de cr é ances 
co mmer ciales o r dinair es cet t e cessio n aut o mat iq ue s’ ap p liq ue, no no b st ant  t o ut e clause d' incessib ilit é  dans 
t o ut e ent ent e ent r e le cé dant  et  le dé b it eur  o u la p er so nne co nst it uant  le dr o it  de sû r et é  accesso ir e 1 1 8. Le 
dé b it eur  co nser v e un dr o it  d' act io n co nt r e le cé dant  p o ur  v io lat io n de clause d' incessib ilit é , mais le t r ansf er t  
du dr o it  de sû r et é  accesso ir e demeur e ex é cut o ir e, aussi b ien ent r e le cé dant  et  le cessio nnair e q u' ent r e le 
cessio nnair e et  le dé b it eur 1 1 9. 
  S ur  ce p o int , la Co nv ent io n s' é car t e de la lo i ex ist ant e dans les p r o v inces et  les t er r it o ir es de com m on 
law  et , o n p o ur r ait  le so ut enir , é g alement  au Q ué b ec. Cep endant , les aut eur s so nt  d' av is q ue cela r ep r é sent e 
une ex t ensio n nat ur elle et  ut ile de la p o lit iq ue co nt r e les r est r ict io ns co nt r act uelles en mat iè r e d' alié nat io n de 
cr é ances co mmer ciales.  
 
 
R ec om m andation 

L ors de sa réunion de 2 0 0 3 , la Conf érence p our l’ h arm onisation des lois au Canada a adop té les recom m andations 
suivantes ( la term inolog ie de celles-ci ay ant été adap tée dans le b ut de la rendre conf orm e à  celle em p loy ée dans ce R ap p ort)  : 

 

                                                
115 Mémoire présenté au Ministre de la Consommation et du Commerce concernant la Loi sur les sûretés mobilières  
(Toronto – Association du Barreau canadien- Ontario- le 21 oct. 1998) aux pages 19 et 20. 
 
116 Art. 1212 à 1217 du C.c.Q. Voir Louis Payette, « Les sûretés réelles dans le Code civil du Québec », 
Cowansville, Québec, Les Éditions Yvon Blais, 2e éd. aux pages 25ff, 45ff et 451ff). Tel serait peut-être aussi le cas 
en France et en Italie: voir Hein Kötz, « Rights of Third Parties: Third Party Beneficiaries and Assignment » Chap. 
13, Vol. VII, International Encyclopedia of Comparative Law (J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), Tübingen, et Martinus 
Nijhoff,  Dorderecht, Boston, Lancaster: 1990) aux pages 64 et 65. 
 
117 Art. 10(1). 
118 Art. 10(2), 10(4). 
119 Art. 10(3), 18(3). 
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• Q ue la L S M  de l’ O ntario soit m odif iée af in de reconnaî tre la validité d’ une cession de créances à  l’ encontre du 
déb iteur m alg ré la p résence d’ une clause d’ incessib ilité dans le contrat initial en vertu duquel est née la créance; 

• Q ue les autres versions de la L S M  soient m odif iées af in de conf irm er ex p ressém ent la validité d’ une cession de 
f ractions de créances m alg ré la p résence d’ une clause d' incessib ilité dans le contrat initial en vertu duquel est née la 
créance; 

• Q ue le Code civil soit m odif ié af in de conf irm er ex p ressém ent la validité d’ une cession de créances m alg ré la 
p résence d’ une clause d’ incessib ilité dans le contrat initial en vertu duquel est née la créance. 
 

L ’ adop tion de ces recom m andations p erm ettrait d’ h arm oniser la L S M  et le Code civil avec la rè g le de la Convention 
sur les clauses d’ incessib ilité tout en réalisant l’ ob j ectif  d’ h arm oniser le droit sur ces questions au Canada. L es auteurs 
recom m andent conséquem m ent la m ise en œ uvre de ces recom m andations concurrem m ent à  la m ise en œ uvre de la Convention. 

L es auteurs recom m andent en outre de m odif ier la L S M , de m aniè re à  ce que la cession d' une créance com p orte 
autom atiquem ent le transf ert de tous les droits de sû reté accessoires, ainsi que la L S M  et le Code civil, de m aniè re à  ce qu' un tel 
transf ert soit ex écutoire nonob stant la p résence d' une clause d' incessib ilité dans toute entente entre le cédant et le déb iteur ou le 
g arant.  
 
B .           Lo i  a p p l i c a b l e  à  l a  p r i o r i t é  
 La p r io r it é  du dr o it  du cessio nnair e d’ une cr é ance p ar  r ap p o r t  à des r é clamant s co ncur r ent s est  une 
q uest io n sur  laq uelle les r è g les r é g issant  les cessio ns dans les div er s sy st è mes j ur idiq ues ne s’ h ar mo nisent  p as 
du t o ut . P r esq ue t o us les sy st è mes o nt  ado p t é  une r è g le f o ndé e sur  l’ o r dr e t emp o r el, à t o ut  le mo ins p o ur  ce 
q ui est  de f ix er  l’ é v é nement  dé clench eur  de la p r io r it é , mais p lusieur s div er g ent  sur  ce q ui co nst it ue cet  
é v é nement 1 20 . Cer t ains ex ig ent  l’ enr eg ist r ement  d’ un av is de la cessio n dans un r eg ist r e p ub lic af in q ue la 
cessio n so it  o p p o sab le aux  t ier s, l’ o r dr e de la p r io r it é  ent r e les r é clamant s co ncur r ent s dé p endant  
g é né r alement  de la dat e de l’ enr eg ist r ement  (ceci é t ant  la r è g le g é né r ale dans les r é g imes des p r o v inces et  
t er r it o ir es canadiens). D ans d’ aut r es sy st è mes, la p r io r it é  est  dé t er miné e p ar  le mo ment  o ù  la cessio n a lieu. 
D ans d’ aut r es enco r e, une cessio n n’ est  p as o p p o sab le aux  t ier s t ant  q ue le dé b it eur  n’ a p as é t é  no t if ié  de la 
cessio n (o u ne l’ a p as accep t é e), et  le p r emier  cessio nnair e q ui no t if ie a p r io r it é . M ê me dans les sy st è mes 
r ep o sant  sur  une mê me t h é o r ie g é né r ale, il y  a d’ imp o r t ant es dif f é r ences en ce q ui a t r ait  aux  mo dalit é s 
d’ ap p licat io n de la t h é o r ie.  
 Le G r o up e de t r av ail ch ar g é  de l’ é lab o r at io n de la Co nv ent io n a init ialement  ex p lo r é  la p o ssib ilit é  
d’ une r è g le de f o nd selo n laq uelle la p r io r it é  d’ une cessio n dé p endr ait  de so n enr eg ist r ement  dans un r eg ist r e 
int er nat io nal des cessio ns. T o ut ef o is, il est  dev enu é v ident  q ue cet t e so lut io n é t ait  v o ué e à l’ é ch ec en l’ ab sence 
                                                
120 Hein Kötz, « Rights of Third Parties: Third Party Beneficiaries and Assignment » Chap. 13, Vol. VII, 
International Encyclopedia of Comparative Law (J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), Tübingen, and Martinus Nijhoff,  
Dorderecht, Boston, Lancaster: 1990) aux pages  93 à 99. 
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d’ un co nsensus au sein du g r o up e sur  une r è g le de p r io r it é  f o ndé e sur  l’ enr eg ist r ement  au niv eau p ur ement  
nat io nal, ainsi q u’ en l’ ab sence d’ un co nsensus sur  les ex cep t io ns et  nuances q ue cet t e r è g le dev r ait  co mp o r t er . 
 F aut e de mieux , la Co nv ent io n ch er ch e à at t eindr e une unif o r mit é  int er nat io nale au niv eau du ch o ix  
de la lo i ap p licab le. La p r io r it é  des dr o it s d’ un cessio nnair e sur  une cr é ance cé dé e p ar  r ap p o r t  à des r é clamant s 
co ncur r ent s est  r é g ie p ar  la lo i de l’ É t at  dans leq uel le cé dant  est  sit ué 1 21 , so us r é ser v e de la p r é ser v at io n des 
dr o it s p r é f é r ent iels no n co nsensuels ap p licab les en v er t u de la lo i du f o r  dans leq uel une p r o cé dur e 
d’ inso lv ab ilit é  est  o uv er t e 1 22.  Les ex ig ences des p r at iq ues act uelles en mat iè r e de f inancement  de cr é ances 
dict ent  une t elle so lut io n. D é t er miner  q ue la lo i du cé dant  ser a la lo i ap p licab le est  le seul mo y en p ar  leq uel o n 
p eut  s’ assur er  d’ une lo i ap p licab le uniq ue à une cessio n g lo b ale d’ une mult ip licit é  de cr é ances mult ip les 
lo r sq ue les dé b it eur s so nt  sit ué s dans des É t at s dif f é r ent s; il en est  de mê me p o ur  une cessio n de cr é ances 
f ut ur es. 
 La Co nv ent io n dé f init  en t er mes g é né r aux  l’ é t endue des q uest io ns v isé es p ar  le co ncep t  de « p r io r it é  » 
p o ur  y  inclur e la p ub licat io n et  l’ o p p o sab ilit é  ainsi q ue t o ut es les q uest io ns lié es à la dé t er minat io n des dr o it s 
du cessio nnair e co mme t it ulair e de la cr é ance 1 23. Le t er me « r é clamant  co ncur r ent  » est  de la mê me maniè r e 
lar g ement  dé f ini af in d’ y  inclur e les cessio nnair es co ncur r ent s, un cr é ancier  du cé dant  ainsi q ue 
l’ administ r at eur  de l’ inso lv ab ilit é  du cé dant 1 24. P o ur  ident if ier  la lo i du lieu o ù  est  sit ué  le cé dant , la 
Co nv ent io n p r é v o it  q u’ un cé dant  est  r é p ut é  ê t r e sit ué  au lieu o ù  il a so n é t ab lissement  o u, dans les r ar es cas 
o ù  il n’ a p as d’ é t ab lissement , au lieu de sa r é sidence h ab it uelle1 25. U n cé dant  q ui a des é t ab lissement s dans p lus 
d’ un é t at  est  r é p ut é  ê t r e sit ué  dans l’ é t at  o ù  s’ ex er ce so n administ r at io n cent r ale 1 26. 
 La r è g le de la Co nv ent io n est  en g é né r al co mp at ib le av ec la L S M 1 27, à t r o is ex cep t io ns p r è s. 

P r emiè r ement , dans le cas du r ang  de p r io r it é  du dr o it  d’ un cessio nnair e d’ un « act e mo b ilier  » ( ch attel 
p ap er) q ui a p r is p o ssessio n de l’ act e,  la L S M   r env o ie à la lo i de la j ur idict io n o ù  l’ act e est  sit ué 1 28. D ans le 
                                                
121 Art. 22. 
122 L’article 23(3) prévoit que si une procédure d’insolvabilité est ouverte dans un État autre que l’État dans lequel 
est situé le cédant, tout droit préférentiel qui est accordé par la loi de l’État du for et qui se voit donner la priorité sur 
les droits d’un cessionnaire dans le cadre d’une procédure d’insolvabilité en vertu de la loi dudit État conserve cette 
priorité, et ce malgré le fait que la loi qui régit les questions de priorité est généralement celle du lieu du cédant. 
123 L’article 5(g) dispose que le terme « priorité » désigne  la préférence donnée au droit d’une personne sur le droit 
d’une autre personne et détermine, pour autant qu’il y ait lieu à cette fin, s’il s’agit d’un droit personnel ou réel, s’il a 
été ou non créé à titre de garantie d’une dette ou d’une autre obligation et si les mesures nécessaires pour qu’il 
produise ses effets à l’égard d’un réclamant concurrent ont été prises. 
124 L’article 5 m) prévoit que le terme « réclamant concurrent » désigne : i) Un autre cessionnaire de la même 
créance provenant du même cédant, y compris une personne qui, de par l’effet de la loi, se prévaut d’un droit sur la 
créance cédée en raison de son droit sur un autre bien du cédant, même si ladite créance n’est pas une créance 
internationale et si la cession au cessionnaire n’est pas une cession internationale; ii) Un créancier du cédant; ou iii) 
L’administrateur de l’insolvabilité. 
125 Art. 5 h). 
126 Ibid. 
127 LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, O, ÎPÉ, S) par. 7(2); (TN, NÉ) par. 8(2); Y par. 6(1). Bien que la LSM emploie  
le terme « principal établissement »  (chief executive office) pour déterminer le lieu où se situe un cédant ayant un 
établissement dans plus d’une juridiction, ce concept est identique au test  « d'administration centrale » employé par 
la Convention. 
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lang ag e emp lo y é  p ar  la L S M , le t er me « act e mo b ilier  » sig nif ie un do cument  f aisant  p r euv e à la f o is d’ une 
sû r et é  sur  des b iens, o u de leur  lo cat io n, et  de la cr é ance p é cuniair e lié e à cet t e sû r et é  o u à cet t e lo cat io n1 29. La 
sit uat io n la p lus co ur ant e do nnant  lieu à un « act e mo b ilier  » est  celle o ù  des b iens so nt  v endus à cr é dit  en 
v er t u d’ un co nt r at  co mp o r t ant  une r é ser v e de p r o p r ié t é  o u so nt  lo ué s en v er t u d’ un b ail à lo ng  t er me. Les 
co nt r at s ut ilisé s dans ces t r ansact io ns so nt  des act es mo b ilier s so us le r é g ime de la L S M  et  so nt  so umis à des 
r è g les sp é ciales d’ o p p o sab ilit é  et  de p r io r it é  q ui ne so nt  p as ap p licab les aux  cr é ances o r dinair es; no t amment , 
la lex  rei sitae dé t er miner a la p r io r it é  du cessio nnair e de l’ act e mo b ilier  (c’ est -à-dir e, la lo i du lieu o ù  il dé t ient  le 
do cument ). 
 Le co ncep t  « d’ act e mo b ilier  » (en t ant  q ue b ien d’ une cat é g o r ie dist inct e) de mê me q ue le r ang  de 
p r io r it é  sp é cial o ct r o y é  à un cessio nnair e en ay ant  la p o ssessio n so nt  p r o p r es à la L S M  et  à l’ ar t icle 9  du 
Unif orm  Com m ercial Code des É t at s-U nis, duq uel il est  dé r iv é . N i la co mmo n law  ni la lo i de t o ut e aut r e 
p r o v ince o u t er r it o ir e, incluant  le Q ué b ec, n’ acco r de un st at ut  p r é f é r ent iel sp é cial à un cessio nnair e de 
cr é ances né es de la v ent e o u de la lo cat io n de b iens q ui p r end p o ssessio n des co nt r at s é t ab lissant  la det t e du 
dé b it eur  init ial. Co nsé q uemment , inco r p o r er  la r è g le de la L S M  (et  de l’ ar t icle 9 ) dans le r é g ime du ch o ix  de la 
lo i de la Co nv ent io n n’ aur ait  p as é t é  r é alisab le.  
 Les aut eur s ne cr o ient  p as q ue ce co nf lit  ent r e la Co nv ent io n et  le t r ait ement  p ar  la L S M  des cr é ances 
né es d’ act es mo b ilier s do iv e inf luencer  né g at iv ement  la dé cisio n de mise en œ uv r e de la Co nv ent io n. Le f ait  
q ue la r è g le p ar t iculiè r e de la L S M  sur  le ch o ix  de la lo i ap p licab le en mat iè r e d' act es mo b ilier s s' é car t e des 
r è g les g é né r alement  accep t é es de dr o it  int er nat io nal p r iv é  a, en p r at iq ue, des imp licat io ns limit é es : les 
cessio nnair es ne p euv ent  en aucun cas se f ier  à cet t e der niè r e dans un co nt ex t e int er nat io nal à mo ins q ue le 
lit ig e ne p r enne p lace dans une j ur idict io n o ù  la L S M  o u l’ ar t icle 9  est  en v ig ueur , et  q ue le lex  rei sitae 
r eco nnaisse cet t e r è g le.  
 O n r et r o uv e la seco nde ex cep t io n uniq uement  dans les lo is sur  les sû r et é s mo b iliè r es aut r es q ue celle 
de l’ O nt ar io . Lo r sq ue la j ur idict io n o ù  se sit ue le cé dant  n’ a p as de sy st è me p ub lic d’ enr eg ist r ement  p o ur  la 
p ub licat io n des cessio ns, le cessio nnair e do it  r esp ect er  les ex ig ences d’ o p p o sab ilit é  imp o sé es p ar  la L S M  de la 
j ur idict io n ap p licab le1 30 . Le manq uement  à cet t e o b lig at io n n’ af f ect e p as l’ o p p o sab ilit é  de la cessio n. 
T o ut ef o is, le dr o it  du cessio nnair e est  sub o r do nné  à celui de t o ut e t ier ce p ar t ie acq uis sur  la cr é ance, lo r sq ue 
la cr é ance du cé dant  é t ait  p ay ab le dans la p r o v ince o u le t er r it o ir e co ncer né  au mo ment  o ù  la t ier ce p ar t ie a 
acq uis so n dr o it .  

                                                                                                                                                       
128 LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, O, ÎPÉ, S) par. 5(1); (TN, NÉ) par. 6(1); Y par. 4(1).1). 
129 LSM (A, CB, TNO, N, O, Y) par. 1(1); (M, NB, ÎPÉ) art. 1; (TN, NÉ) art. 2; S par. 2(1). 
130 LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) par. 7(4); (TN, NÉ) par. 8(4): O aucune disposition équivalente; Y: 
par. 6(4). 
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La t r o isiè me ex cep t io n ne se t r o uv e aussi q ue dans les v er sio ns no n o nt ar iennes de la L S M . Alo r s 
q ue la Co nv ent io n1 31  (de mê me q ue la L S M  de l' O nt ar io , le Co de civ il1 32 et  l' ar t icle 9 1 33) r ej et t e la do ct r ine du 
renvoi, les v er sio ns no n o nt ar iennes de la L S M  t r ait ent  la r é f é r ence à la lo i de la j ur idict io n dans laq uelle le 
cé dant  se t r o uv e co mme co mp r enant  une r é f é r ence aux  r è g les de co nf lit s de lo is de cet t e j ur idict io n1 34. 
 Q uant  au Co de civ il, il se co nf o r me à l' ap p r o ch e de la Co nv ent io n p uisq u' il p r é v o it  q ue la p r io r it é  est  
r é g ie p ar  la lo i du lieu o ù  se sit ue le cé dant  mais uniq uement  p o ur  le cas des sû r et é s sur  des cr é ances1 35. Les 
cessio ns en p leine p r o p r ié t é   so nt  r é g ies p ar  la r è g le  t r adit io nnelle de la lex  rei sitae 1 36. E n sup p o sant  q ue la lex  
rei sitae p o ur  les cr é ances so it  int er p r é t é e co mme dé no t ant  la lo i du lieu du dé b it eur  des cr é ances cé dé es, il 
ser ait  p o ssib le q ue des lo is dif f é r ent es et  menant  à des r é sult at s o p p o sé s s’ ap p liq uent  à un co nf lit  de p r io r it é  
ent r e le t it ulair e d’ une sû r et é  sur  une cr é ance et  un cessio nnair e q ui ach è t er ait  la mê me cr é ance.  
 Le Co de civ il se dist ing ue de la L S M  et  de la Co nv ent io n sur  une aut r e q uest io n. Le Co de sit ue le 
cé dant  au lieu de so n do micile. D ans le cas d’ un indiv idu, le do micile co r r esp o nd à sa r é sidence h ab it uelle1 37. 
D ans la p lup ar t  des cas, l’ ap p licat io n du dr o it  de la r é sidence h ab it uelle ne do nner a p as de r é sult at s co nt r air es 
en v er t u de la L S M  o u de la Co nv ent io n. T o ut ef o is, p o ur  une p er so nne mo r ale, le Co de dé f init  le do micile 
co mme é t ant  le lieu de so n siè g e so cial1 38. O n ut ilise ici un cr it è r e p o uv ant  ê t r e dé sig né  co mme le cr it è r e du 
siè g e st at ut air e, é t ant  do nné  q ue les so cié t é s p ar  act io ns do iv ent  h ab it uellement  dé sig ner  le lieu de leur  siè g e 
so cial dans leur s do cument s p ub lics de co nst it ut io n. Le cr it è r e du siè g e st at ut air e n’ est  p as le mê me q ue celui 
du lieu de l’ administ r at io n cent r ale emp lo y é  dans la Co nv ent io n et  la L S M . Le p r emier  est  un cr it è r e o b j ect if ; 
le seco nd demande q ue l’ o n dé t er mine de f aç o n f act uelle le lieu o ù  l’ ent r ep r ise du cé dant  est  g é r é e. 
 
R ec om m andation  

L ors de sa réunion de 2 0 0 3 , la Conf érence p our l’ h arm onisation des lois au Canada a adop té les recom m andations 
suivantes ( la term inolog ie de celles-ci ay ant été m odif iée p our la rendre conf orm e à  celle em p loy ée dans ce R ap p ort)  : 

• Q u’ un cédant constitue en vertu d’ une loi d’ un p ay s étrang er soit considéré com m e étant situé dans le lieu où  se situe son 
centre de décisions ( adm inistration centrale) ; 

• Q ue le lieu de la situation d’ un cédant constitué en vertu des lois f édérales, p rovinciales ou des territoires soit déterm iné 
en f onction d’ un critè re sim ilaire à  celui du siè g e statutaire que l’ on retrouve au Code civil; 

                                                
131 L'article 5(i) de la Convention définit « loi » comme étant « la loi en vigueur dans un État à l’exclusion de ses 
règles de droit international privé ». 
132 Art. 3080 du C.c.Q. 
133 Toutes les règles du choix de la loi de l'article 9 se réfèrent à [TRADUCTION] « la loi locale » des juridictions 
mentionnées : §9-301–§9-306. 
134 LSM (A, CB, M, NB, TNO, Nu, ÎPÉ, S) art. 7(2); (TN, NÉ) 8(2); Y art. 6(1). 
135 Art. 3105, al. 1 du C.c.Q. 
136 En l'absence d'une règle plus précise pour les cessions en pleine propriété, la règle générale de la lex rei sitae 
dans l'article 3097 du Code s'appliquerait par défaut. 
137 Art. 75 du C.c.Q. 
138 Art. 307 du C.c.Q. 
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• Q ue le Code civil soit m odif ié p our que la rè g le de conf lit de lois ap p licab le aux  sû retés sur créances soit ég alem ent 
ap p licab le aux  cessions p ures et sim p les de créances. 

• Q ue les versions non ontariennes de la L S M  soient m odif iées de m aniè re que toute réf érence à  la loi de la j uridiction 
dans laquelle se situe le déb iteur se lim ite aux  rè g les du droit interne de cette j uridiction et ne com p renne p as ses rè g les de 
conf lits de lois. 
L ’ adop tion de ces recom m andations p erm ettrait d’ h arm oniser les rè g les de conf lits de lois de la L S M  et du Code civil 

avec la Convention tout en réalisant aussi l’ ob j ectif  d’ h arm oniser le droit sur ces questions au Canada. L es auteurs recom m andent 
la m ise en œ uvre de ces recom m andations concurrem m ent à  la m ise en œ uvre de la Convention. 

O n doit noter que, p our les états ay ant une org anisation f édérale, la Convention of f re la p ossib ilité d’ adop ter en droit 
interne un critè re du ty p e de la seconde recom m andation ci-dessus. L a Convention p révoit que les É tats ont le p ouvoir d’ étab lir 
d’ autres rè g les visant à  déterm iner où  se situe une p ersonne à  l’ intérieur d’ un É tat13 9 . L es auteurs recom m andent que le Canada 
ex erce cette op tion. 
 
V .   DISPOSITIONS OPTIONNELLES DE LA CONV ENTION 
 
A.          Ch a p i t r e  V  su r  l e s c o n f l i t s d e  l o i s 
 Le ch ap it r e V  de la Co nv ent io n inco r p o r e une « mini-co nv ent io n »  sur  les r è g les de la dé t er minat io n 
de la lo i  ap p licab le dans le co nt ex t e du f inancement  des cr é ances. E n p lus de r ep r o duir e la r è g le de co nf lit  de 
lo is p o ur  les p r io r it é s1 40  do nt  il a t r ait é  p r é cé demment , le Ch ap it r e V  é no nce des so lut io ns q uant  à la lo i 
ap p licab le à t r o is ensemb les addit io nnels de q uest io ns. 
 P o ur  les q uest io ns lié es aux  dr o it s et  o b lig at io ns co nt r act uels du cé dant  et  du cessio nnair e ent r e eux , 
la Co nv ent io n ado p t e le p r incip e de l’ aut o no mie de la v o lo nt é . Le cé dant  et  le cessio nnair e so nt  lib r es de 
ch o isir  la lo i q ui les r é g it 1 41 . E n l’ ab sence de ch o ix , la lo i ap p licab le est  celle de l’ É t at  av ec leq uel le co nt r at  de 
cessio n a le lien le p lus é t r o it 1 42. 
 P o ur  les q uest io ns se r at t ach ant  à la f o r me du co nt r at  de cessio n, la Co nv ent io n ado p t e une r è g le de 
co nf lit s de lo is f lex ib le1 43. S i le co nt r at  est  co nclu ent r e des p ar t ies se t r o uv ant  dans le mê me É t at , il est  
f o r mellement  v alide s’ il sat isf ait  aux  ex ig ences de f o r me de la lo i q ui le r é g it  o u de la lo i de l’ É t at  o ù  il a é t é  
co nclu. S i les p ar t ies r é sident  dans des É t at s dif f é r ent s, le co nt r at  est  f o r mellement  v alide à co ndit io n q u’ il so it  
co nf o r me so it  à la lo i q ui le r é g it , so it  à la lo i de l’ un des É t at s o ù  se t r o uv ent  les p ar t ies. L’ ap p licat io n de cet t e 
r è g le est  ex p r essé ment  limit é e à la v alidit é  f o r melle du co nt r at  de cessio n ent r e les p ar t ies. Le dé f aut  de 
r esp ect er  les f o r malit é  p r escr it es p ar  la lo i o ù  se sit ue le cé dant  p eut  cep endant  emp ê ch er  le cessio nnair e de 
                                                
139 Art. 36. 
140 Art. 30. 
141 Art. 28(1). 
142 Art. 28(2). 
143 Art. 27. 
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f air e v alo ir  ses dr o it s à l’ enco nt r e d’ un r é clamant  co ncur r ent  dans la mesur e o ù  ces f o r malit é s so nt  
int er p r é t é es co mme é t ant  r elié es à la p r io r it é , co nf o r mé ment  à la no t io n  é t endue de « p r io r it é  » ado p t é e p ar  la 
Co nv ent io n 1 44. 
 P o ur  les q uest io ns lié es aux  r ap p o r t s ent r e le cessio nnair e et  le dé b it eur , la lo i ap p licab le est  la lo i q ui 
r é g it  le co nt r at  init ial ent r e le cé dant  et  le dé b it eur 1 45. D ’ ap r è s la Co nv ent io n, les q uest io ns suiv ant es so nt  
v isé es p ar  cet t e r è g le :  l’ ef f icacit é  à l’ é g ar d du cessio nnair e des limit at io ns co nt r act uelles à la cessio n ent r e le 
cé dant  et  le dé b it eur , les co ndit io ns d’ o p p o sab ilit é  de la cessio n au dé b it eur , ainsi q ue les causes d’ ex t inct io n 
des o b lig at io ns du dé b it eur . 
 P o ur  les cessio ns dir ect ement  v isé es p ar  la Co nv ent io n, le Ch ap it r e V  j o ue av ant  t o ut  un r ô le 
sup p lé t if  o u r é siduel1 46. I l dé t er mine la lo i ap p licab le p o ur  les q uest io ns p o ur  lesq uelles la p ar t ie p r incip ale de 
la Co nv ent io n ne f o ur nit  p as de so lut io n dir ect e, q ue ce so it  de maniè r e ex p r esse o u en r eco ur ant  aux  
p r incip es g é né r aux  sur  lesq uelles cet t e der niè r e est  b asé e. 1 47 Co mme le mo nt r e ce r ap p o r t , la p ar t ie p r incip ale 
de la Co nv ent io n f o ur nit  une r è g le de f o nd p o ur  la maj o r it é  des q uest io ns imp o r t ant es p o uv ant  se so ulev er  
ent r e le cé dant  et  le cessio nnair e o u ent r e le cessio nnair e et  le dé b it eur ; elle f o ur nit  aussi une r è g le 
dé t er minant  la lo i ap p licab le aux  p r io r it é s de r é clamant s co ncur r ent s. Le Ch ap it r e V  ne j o ue do nc q u’ un r ô le 
t r è s limit é  p o ur  les cessio ns q ui so nt  r é g ies p ar  la p ar t ie p r incip ale de la Co nv ent io n. 
 P o ur  les cessio ns q ui ne so nt  p as r é g ies p ar  la Co nv ent io n, co mme p ar  ex emp le, si le cé dant  ne se 
t r o uv e p as dans un É t at  co nt r act ant  o u si la q uest io n co ncer ne les dr o it s du dé b it eur  et  q ue ce der nier  ne se 
t r o uv e p as dans un É t at  co nt r act ant 1 48, le Ch ap it r e V  f av o r ise enco r e dav ant ag e l’ h ar mo nisat io n int er nat io nale 
en o f f r ant  un ensemb le unif o r me de r è g les de co nf lit s de lo is p er met t ant  de dé t er miner  la lo i ap p licab le1 49.  
 
 
 
 
 
 
 
                                                
144 Art. 5 g) Par exemple, le Code civil requiert qu'une hypothèque soit constituée par écrit, sous peine de nullité 
absolue et la LSM requiert qu'un contrat de garantie (y compris une cession pure et simple de créances) soit 
consigné par écrit afin que le contrat soit opposable aux tiers : CcQ art. 2696; LSM (A, CB, M, NB, ÎPÉ, Nu, TNW, 
S); Y art. 13(1)(c), 8(1). Comme l’accomplissement de ces exigences formelles est nécessaire à l'opposabilité aux 
tiers des droits du cessionnaire, elles relèveront aussi de la loi applicable aux questions de priorité, et non seulement 
de la loi régissant la forme du contrat de cession. 
145 Art. 29. 
146 Art. 29. 
147 Art. 26 b) et 7(2). 
148 Voir la discussion sur le champ d’application de la Convention dans la partie II de ce rapport. 
149 Art. 26 a), 1(4). 
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R ec om m andation : 
 L a «  m ini-Convention »  sur les conf lits de lois que l’ on retrouve au Ch ap itre V  de la Convention ne s’ ap p liquera p as 
dans un É tat contractant qui a ch oisi de ne p as ê tre lié p ar ce Ch ap itre V . L es auteurs recom m andent de ne p as ex ercer ce droit 
de ref us. L a p artie I V  du rap p ort a déj à  m ontré que l' ap p roch e p rise p ar la m ini-Convention à  l' ég ard du ch oix  de la loi en ce 
qui a trait aux  p riorités est g énéralem ent com p atib le avec les ap p roch es du Code civil et de la L S M  et avec les recom m andations 
de réf orm e déj à  adop tées p ar le CH L C. L es rè g les additionnelles de déterm ination de la loi ap p licab le en ce qui concerne le 
contrat de cession et les rap p orts cessionnaire-déb iteur énoncées dans la m ini-Convention sont com p atib les avec les articles du Code 
civil qui traitent de ces m ê m es questions15 0  tout en n’ étant p as incom p atib les avec la p osition qui p révaut dans les autres p rovinces 
et dans les territoires et ce, m ê m e si le droit en vig ueur sur ces questions est p eu dévelop p é15 1. A insi, l’ adop tion du ch ap itre V  de 
la Convention  p erm ettrait de m oderniser et de dévelop p er les rè g les de com m on law , tout en ap p ortant une p lus g rande certitude 
p ar rap p ort à  la loi ap p licab le dans le cas de cessions internationales qui éch ap p ent au dom aine d' ap p lication de la Convention. 
 
B .           L’a n n e x e  d e  l a  Co n v e n t i o n  su r  l e s r è g l e s d e  f o n d  c o n c e r n a n t  l e s p r i o r i t é s 
  L’ annex e de la Co nv ent io n acco r de aux  É t at s la f acult é  de dé clar er  q ue leur s r è g les de f o nd en 
mat iè r e de p r io r it é , dans la mesur e de leur  ap p licab ilit é  en v er t u de la r è g le de co nf lit  de lo is de la lo i 
Co nv ent io n sur  les p r io r it é s, ser o nt  f o ndé es sur  l' une des t r o is t h é o r ies suiv ant es : 
 

• La sect io n I I I  dé t er mine des r è g les de p r io r it é  f o ndé es sur  la dat e du co nt r at  de cessio n. 
• La sect io n I V  dé t er mine des r è g les de p r io r it é  f o ndé es sur  la dat e de no t if icat io n de la cessio n. 
• La sect io n I  p r é v o it  une r è g le de p r io r it é  f o ndé e sur  la dat e d’ enr eg ist r ement ; la S ect io n I I  p r é v o it  la 

p o ssib ilit é  d’ inst it uer , dans le f ut ur , un sy st è me int er nat io nal d' enr eg ist r ement  des do nné es r elat iv es 
aux  cessio ns r é g ies p ar  la Co nv ent io n. Cep endant , mê me si des É t at s o p t ent  p o ur  une r è g le de 
p r io r it é  f o ndé e sur  l’ enr eg ist r ement , il ser a t o uj o ur s p o ssib le p o ur  ces É t at s de p r é v o ir  des ex cep t io ns 
à cet t e r è g le co nf o r mé ment  à l’ ar t icle 4 2 ;  ils p euv ent  aussi é t ab lir  o u dé sig ner  un r eg ist r e nat io nal 
p o ur  l’ enr eg ist r ement  des do nné es r elat iv es aux  cessio ns, et  ce au lieu du r eg ist r e int er nat io nal. 

R ec om m andation 
 L ’ annex e vient essentiellem ent codif ier la diversité des rég im es de p riorités ex istant dans les divers sy stè m es j uridiques. 
P uisqu’ elle ne contrib ue en rien à  unif orm iser les rè g les de f ond à  l’ éch elle internationale, et qu’ elle p ourrait créer de la conf usion 
dans son interaction avec les lois des p rovinces et des territoires canadiens en m atiè re de droit des sû retés, les auteurs ne 
recom m andent p as l’ ex ercice du droit de déclarer ê tre lié p ar la rè g le de p riorité f ondée sur l’ enreg istrem ent énoncée dans l’ A nnex e. 

                                                
150 Art. 3109, 3111 et 3120 du C.c.Q. 
151 Voir par ex. Rafferty ed., Private International Law in Common Law Canada, 2e éd.. (Toronto: Emond 
Montgomery, 2003) aux pages 783 à 787. 
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V I.         CONCLUSION 

À  l’ h eur e act uelle, l’ ab sence d’ unif o r mit é  ent r e les dr o it s des dif f é r ent s É t at s en mat iè r e de cessio n de 
cr é ances nuit  au f inancement  des cr é ances int er nat io nales1 52. La Co nv ent io n sur  les cr é ances v ise à at t eindr e 
une h ar mo nisat io n à l’ é ch elle mo ndiale p ar  la mise en p lace de r è g les unif o r mes. Le p r é amb ule de la 
Co nv ent io n r ef lè t e cet  o b j ect if  : 
       L es É tats contractants,       R éaf f irm ant leur  co nv ict io n q ue le co mmer ce int er nat io nal sur  la b ase de l’ é g alit é  et  des av ant ag es mut uels co nst it ue un é lé ment  imp o r t ant  suscep t ib le de p r o mo uv o ir  les r elat io ns amicales ent r e les É t at s, Considérant q ue les p r o b lè mes cr é é s p ar  les incer t it udes q uant  à la t eneur  et  au ch o ix  du r é g ime j ur idiq ue ap p licab le à la cessio n de cr é ances co nst it uent  un o b st acle au co mmer ce int er nat io nal, D ésireux  d’ é no ncer  des p r incip es et  d’ ado p t er  des r è g les r elat if s à la cessio n de cr é ances q ui g ar ant issent  la p r é v isib ilit é  et  la t r ansp ar ence et  f av o r isent  la mo der nisat io n de la lé g islat io n r elat iv e aux  cessio ns de cr é ances t o ut  en p r é ser v ant  les p r at iq ues de cessio n act uelles et  en f acilit ant  le dé v elo p p ement  de no uv elles p r at iq ues, S ouh aitant aussi dû ment  p r o t é g er  les int é r ê t s du dé b it eur  en cas de cessio n de cr é ances,  E stim ant q ue l’ ado p t io n de r è g les unif o r mes r é g issant  la cessio n de cr é ances f av o r iser ait  l’ o f f r e de cap it aux  et  de cr é dit  à des t aux  p lus f av o r ab les et  f acilit er ait  ainsi le dé v elo p p ement  du co mmer ce int er nat io nal,       S ont convenus de ce qui suit… 
 
 Le succè s de la Co nv ent io n dans l’ at t eint e de ces o b j ect if s dé p end de sa mise en œ uv r e dans un g r and 
no mb r e d’ É t at s. Co mme le mo nt r e ce r ap p o r t , le Canada, de mê me q ue les p r o v inces et  les t er r it o ir es 
canadiens, se t r o uv ent  p ar t iculiè r ement  b ien p lacé s p o ur  p r o cé der  à la mise en œ uv r e de la Co nv ent io n 
r ap idement  et  f acilement . P uisq ue les r è g les de la Co nv ent io n so nt  en g é né r al co mp at ib les av ec le dr o it  en 
v ig ueur  au Canada, les q uest io ns j ur idiq ues so ulev é es p ar  une cessio n de cr é ance ser aient  g é né r alement  
r é so lues de f aç o n ident iq ue, p eu imp o r t e q u’ elles so ient  r é g ies p ar  la Co nv ent io n, le Co de civ il o u la L S M . À  
l’ ex cep t io n des r è g les de la Co nv ent io n sur  la v alidit é  des clauses d’ incessib ilit é  et  la dé t er minat io n de la lo i 
ap p licab le aux  p r io r it é s, les dif f é r ences so nt  mineur es. P ar  co nt r e, p o ur  ces deux  der niè r es q uest io ns, la 
Co nf é r ence p o ur  l’ h ar mo nisat io n des lo is au Canada a dé j à so uscr it  aux  p r o p o sit io ns de r é f o r me q ui 
h ar mo niser aient  g é né r alement  le Co de civ il et  la L S M  av ec la Co nv ent io n. E n co nsé q uence, la mise en œ uv r e 
de ces r eco mmandat io ns ainsi q ue de la Co nv ent io n f er ait  p r o g r esser  l’ h ar mo nisat io n du dr o it , et  ce à la f o is 
aux  niv eaux  int er p r o v incial et  int er nat io nal. 

                                                
152 Voir en général Hein Kötz, « Rights of Third Parties: Third Party Beneficiaries and Assignment », ch. 13, 
vol. VII, International Encyclopedia of Comparative Law (J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), Tübingen, et Martinus 
Nijhoff, Dorderecht, Boston, Lancaster: 1990) aux pages 93 à 99. 


